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OB SLOVENSKI 
FORMULI 

Predsednik Narodnega odbora 
za Slovenijo, dr M i h a Krek je v 
prvi številki letošnje "Slovenije", 
k i izhaja kot priloga Ameriške 
Domovine, 25. apri la t.l. pod na-
slovom: "Namen naše narodne 
polit ike" objavil, kar nazivlje 
sam, slovensko formulo, k i naj 
b i določno opredelila stališče 
Narodnega odbora do vprašan-
ja, kako preosnovati sedanje po-
litične razmere v domovini. 

Zaradi svoje nejasnosti, h ka-
tere razčiščen j u tudi spremni 
članek dr. Kreka v isti številki 
ni pomagal, formula ne more 
služiti kot vodilo slovenske poli-
tike nit i v sami emigracij i , da ne 
govorimo o domovini. Članek 
prav i : "Glede našega končnega 
cil ja smo si vsi Slovenci edini." 
Formula ne postavlja končnega 
cilja. Iz članka samega tudi ni 
razvidno kaj bi naj ta "končni 
ci l j" bil. Formula obravnava v 
svojem bistvu jugoslovansko 
problematiko in jo hoče reševati. 
Slovensko rešuje le toliko, koli-
kor po dr. Krekovem mnenju 
rešuje mednarodno priznane 
meje tudi Slovencem. O tem se 
da razpravljati . I z besedila for-
mule in iz spremnega članka 
moremo sklepati, da narodni od-
bor jeml je kot predpostavko kon-
tinuiteto in obstoj Jugoslavije v 
vsakem pogledu. Tako iz prehod-
nega cilja, kar b i nakazoval pod-
naslov formule, formula prehaja 
v končen cilj. 

Formula jeml je kot osnovo za 
kompetence poedinih pokraj in, 
oziroma republik, kot obstojajo 
v sedanji Jugoslaviji, kompe-
tence dane banovini Hrvatski v 
Blejskem sporazumu in pa kom-
petence, k i j ih sedanja jugoslo-
vanska ustava daje posameznim 
republikam. Hrva t i danes vsi po 
vrsti odklanjajo blejski spora-
zum kot nezadovoljiv. Celo dr. 
Pešelj je šel v svojem predavan-
j u na srbski l judski univerzi v 
Chicagu mnogo, mnogo dalje od 
blejskega sporazuma in njegove-
ga juridično-tehničnega izdelka. 
Zakonodajna oblast sedanjih re-
publ ik pa je le delegirana in vsa 
vokvir jena po centralni ustavi 
in centralnem zakonodajnem 
telesu, tako, da tudi po zgolj be-
sedilu ne ostane mnogo. 

Formula ne nudi nobenih jam-
stev da bi narodi zares mogli 
svobodno odločati in odločitve 
tudi izvesti. Pravno in dejansko, 
kakor omenja spremni članek 
spadajo v kompetenco centralne 
vlade: zaščita mednarodno pri-
znanih mej (dr. Krek se je oči-
vidno izognil izrazu vojska), zu-
nanja polit ika, javna varnost, 
enotno gospodarsko ozemlje, sta-
bilnost valute ( tudi slednja poj-
m a izbegavata vprašanje kompe-
tenc.) Centralna vlada, k i razpo-
laga s tolikšno oblastjo in silami, 
lahko vsak trenutek uniči pokra-
jinske avtonomije. 

Trda in realna so tudi dejstva 
jugoslovanske problematike. V 
isti številki "Slovenije" pravi I.A. 
v članku, k i je naslovljen: "Za-
greb in Slovenci", takole: "Srb-
ski miselnosti je tuj vsak pojem 
o " "složeni" " državi. N j ihova 
politična zgodovina pozna samo 
centralizirano državo, morda z 
upravnimi, toda ne zakonodaj-
n imi avtonomijami. Oni " "drža-
ve v državi" ", kot so imenovali 
Banovino Hrvatshko, ne morejo 
razumeti. Lažje j i m je razumlj iva 
srbska država kot taka, pove-
zana s kako drago v več ali 
manj rahl i meddržavni zvezi. 
Taka državna konstrukcija ne bi 
n ikomur dovoljevala, da se meša 
v n j ih notranjo politiko". O spo-
razumu Maček-Cvetkovič pa 
pravi člankar takole: " . . . so 
se Hrva t je pr i pogajanjih med 
princem Pavlom in dr. Mačkom 
ozirali edinole na svoje narodne 

I Z J A V A 
Člani Sveta, Glavnega odbora in delegati Slovenskega državnega 

gibanja so na svoji seji 21. in 22. m a j a t.l. v Clevelandu, Ohio razpra-
vl jal i tudi o predlogu Narodnega odbora za Slovenijo, kako preo-
snovati sedanje politične razmere v domovini. 
....Ugotovili so, da je predlog na podani osnovi in v svoji celoti 
nesprejemljiv, ker jes 

1.) nejasen v formulaci j i o končnih političnih cil j ih slovenskega avgusta, 
naroda In j Liberalna stranka in CCF sta 

2.) po vseh izkušnjah od leta 1918. dalje omogoča Beogradu še izrazili zadovoljstvo nad to vla-

Kanada bo sprejela še 100 Politični pregled 

jetičnih beguncev 
Zunanj i minister g. Green je 

sporočil v parlamentu, da bo 
Kanada sprejela še nadal jnj ih 
100 jetičnih beguncev. Večina bo 
prišla z družinami, nekaj je pa 
še samcev. Po načrtih bodo be-
gunci prišli v Kanado ju l i ja in 

nadaljno izvajanje hegemonije nad slovenskim narodom. 
Zato člani Sveta, Glavnega odbora in delegati Slovenskega 

državnega gibanja iz jav l ja jo : 
I . 

Ci l j slovenskega naroda je suverena slovenska država, popolnoma 
enakopravna z drugimi evropskimi državami, v kateri naj vladata 
resnična demokracija in socialna pravičnost. 

Kot takšna na j b i slovenska država sodelovala v družini evrop-
skih narodov in pr i ustvar janju novega mednarodnega reda. 

I I . 
Do tega cil ja ima slovenski narod v danih okoliščinah naravno 

pravico. 
T a cil j na j bi slovenski narod-in prepričani smo, da to hoče-

dosegel predvsem na miren način. 
Dosegel ga bo samo tako, d v danem trenotku razglasi svojo 

državo, si postavi vlado, k i bo z lastnimi oboroženimi si lami 
skrbela za red in varnost slovenskega ozemlja in stopila v takoj-
šnje in neposredne tike z v ladami sosednjih držav i n ostalega 
mednarodnega sveta. 

I I I . 
Ker je pričakovati, da bodo tudi ostali narodi sedanje Jugoslavije 

oklicali svoje države, bo slovenska vlada hkrat i stopila v zvezo z 
n j imi , da se na mi ren način in v duhu načel evropskega občestva 
rešijo vsa medsebojna vprašanja in urede zadeve in obveznosti 
sedanje države v mednarodnem svetu. 

V Clevelandu, Ohio, 22. m a j a 1960. 

dina odločitvijo. 

Delavske organizacije v 
Kanadi za novo stranko 

N a kovenciji osrednje kanad-
ske delavske organizacije The 
Canadian Labour Congress je od 
36 govornikov 32 govorilo v pr id 
podpiranja nove politične stran-
ke, k i sc snuje v Kanadi. 

5,000.000 industrijskih 
nesreč v Ontariju 

The VVorkmens Compensation 
Board za Ontario je sprejel 9. 
m a j a t.l. 5 mili jonsko pri javo in-
dustrijske nesreče, odkar j e za-
čel poslovati 1. januar ja 1915. 

L. 1915 je zavarovanje zoper 
industrijske nesreče obsegalo 
16,000 podjet i j in v prvem letu 
je bilo pri javl jenih nad 17.000 

Slovenska država kot mesečnik, 
k i potuje po širnem svetu, n ima 
lahkega stališča glede poročanja 
in ocenjevanja polit ičnih dogod-
kov, k i sc sprevračajo iz ene 
skrajnosti v drugo. Po navadi so 
šli celo veliki dogodki mimo, ne 
da b i zapisali kakršen koli ko-
mentar. Da bi izpolnili to vrzel, je 
uredništvo dobilo dovoljenje od 
stalnega radijskega komentator ja 
g. John Colling\vood Reade-a, k i 
govori vsak večer 10 minut pred 
11 na radi jski postaji CFRB 
(110 kc) v Torontu, da sme pora-
bitizvleoke iz njegovih tedenskih 
komentarjev za bralce SD. Poli-
tični pregled bo odšel j stalna 
rubr ika v Sd. Uredništvo 

William Edvvard Power — 
novi škof v Antigonishu 

Montrealskj župnik VV.E. Po\ver 
je bil imenovan za škofa v zna-
nem zadružnem središču Nove 
Scotije, Antigonishu, da kot šesti 
škof nasledi pok. J.R. MacDonal-
Vla, ki je u m r l 18. decembra 1.1. 

Prevzv. VV.E. Po\ver je znan pre-
ko mej Montreala in montrealske 
škofije, ker je bi l zelo aktivno 
povezan z gibanjem Mlad ih 
krščanskih delavcev (najpre j kot 
škofijski asistent, pozneje kot a -

nesreč. L. 1959 je bilo zavaro-' sistent za celo Kanado) in z Gi-
vanih 92,297 podjeti j z nad VA j b a n J e m krščanskih družin (ško-
mil i jona delavcev, nesreč pa je , f i jski asistent). Kot delegat ka-

POLITIČNI PREGLED 
ODLOMKI IZ TEDENSKIH 
PREGLEDOV KOMENTA-
TORJA G. JOHN 
COLLINGWOOD READ-A 

Konferenca zunanjih 
ministrov N A T O 

Petnajst zunanj ih ministrov je 
posvarilo Sovjetsko Zvezo, da 
mirno sožitje ni možno, dokler 
bodo Sovjet i nadaljevali z be-
snimi besednimi napadi na Za-
padno Nemči jo ali katero koli 
drago članico N A T O . . . To sva-
rilo je bilo potrebno in izdano 
ob pravem času. Morda je res, 
kar je povedal Montgomery, da 
Rusi ne nameravajo začeti atom-
ske vojne, ker so preveč za-
posleni z izboljšanjem lastnega 
življenjskega položaja. Ficld-
marschall j e dodal, da v Rusi j i 
ni razpravl janja o vojni, pač pa 
dovolj na zapadu. Tudi to je mor-
da, res. Toda govorjenje o vojni 
na Zapadu je povzročeno prav po 
pomnožitvi incidentov, k i j i h za-
čenjajo Sovjet i : ponavljane 
grožnje, hvalisanje z vojaško 
močjo, neumerjene zahteVe, itd. 

bilo pr i javl jenih 272.460. 

SLOVENSKI GRADBENIK GRADI V ABFSfNkU 
Goriški rojak doktor ing. Stane1 

Konjedic je bi l že pred 8 leti 
imenovan za glavnega inženir ja 
na dvoru abesinskega cesarja 
Hai le Selassie. Pri obnovitvi po 
vojni opustošenega cesartsva je 
projekt i ra l vse glavne zgradbe.1 

Pred kratk im' pa je napravil 
načrt za p n i nebotičnik v Addis 
Abebi, k i je po svoji originalnosti 
vzbudil pozornost celege sveta. 
Saj je kot prvi na svetu projekti-
ral v novi palači široko avtomo-
bilsko cesto, ki bo peljala do 35 

koristi: bi l i so takrat sami in 
osamljeni, na nj ihovi strani je 
bilo samo nekaj pameti in dobre 
volje pr i nekaterih vodilnih | 
Srbih in pa izredno nevaren med-
nai-oden položaj, vse drago j e ! 
bilo v Beogradu na srbski straili, 
predvsem vse politične in voja-
ške sile. To je sililo Hrvate, da 
so začeli reševati hrvaško vpra-
šanje v taki obliki, k i so jo sami 
smatrali za p n o etapo v reorga-
nizaciji države; Srbi pa so jo 
smatrali za prvo in zadnjo, to se 
pravi, da se je treba vrni t i nazaj 
na stare politične pozicije pred 
sporazumon iz 1. 1939, kakor 
hitro bo to mogoče". 

Formula navaja, da je jugoslo-
vanska vlada v apri lu leta 1941 

nadskih škofov se je udeležil 
mednarodnega kongresa žosistov 
v R imu ter je bi l tudi delegat na 
2. svetovnem kongresu laičnega 
r.postolata. 

Marijanski kongres 
1962 bo v Kanadi 

Apostolski delegat v Kanadi 
nadškof Sebastian Baggio je spo-
ročil romar jem pr i Mar i j inem 
svetišču Cap de la Madelaine, da 
bo četrti svetovni Mari janski 
kongres 1. 1962 pri tem Mar i j inem 
svetišču in bo sovpadel s posve-
t i tvi jo kanadskega narodnega ro-
marskega Mari j inega svetišča. 
Obenem bodo imeli tudi teologi 
mednarodni mariološki kongres 
na Otta\vskem vseučilišču. 

Konferenca predsednikov 
držav Commonwealtha 

Iz java po končani konferenci 
predsednikov je obsodila, koli-
kor je le mogla, politiko rasne 
ločitve -v Južni Afriki . Povdarila 
je, da je Commomvealth skupina 

a večih ras. Če bo postala Južna 
. J Afr ika republika ,— plebiscit na-

meravajo izvesti, ne da bi dovo-
lili črncem pravico glasovanja— 
bo morala formalno prositi vse 
ostale članice, da sme ostati v 
Zvezi. Kot so razmere sedaj bi to 
pomenilo skoraj isto kot avto-
matično izključitev iz Zveze. 
Pariška konferenca 

Česar se je bilo po razbi t ju pa-
riške konference najbol j bat i in 
s čemer so Sovjeti tudi grozili, 
obnovitev berlinske krize s skle-

Moral Rearmament ni za 
katoličane 

NAGRADNI 
RAZPIS 

ZA 

DIJAKE 
V 

ONTARIJU 
Ontari jska Liga kreditnih zvez 

je razpisala nagrado za štipen-
di jo za di jake X I I I . razreda, ki 
so člalni kake kreditne zveze. 
Zmagovalec bo določen po 
uspehih v 7 predmetih v končnih 
izpitih in po eseju W H A T I S A 
C R E D I T UNION?, ki ne sme pre-

nadstopja. O projeetu razpra- no, da je izumitelj Slovenec (ra-
v l ja jo ne samo vsi abesinski | z e n seveda pr i italijanskih, k i si 

dopolnila in potrdi la sporazum časopisi, ampak tudi strokovna g a ' k e r ->e G o r i č a n > l a st i jo za svo-
iz leta 1939. Dr. Krek ve, da s o » g l a s i l a v I t a l i j i > A n g l i j i > F r a n d j i Jega). 
isti srbski ministr i kasneje v . . . . , , ' Kojaku, ki je z; kasnej 
londonski vladi isti sporazum 
odklonili v še ravno tako težkih 
okoliščinah za narode Jugoslavije 
in s tem razbili tudi stvar iste-
vlade v emigraciji . 

Edino realna, pravična in de-
mokratska pot za končno uredi-
tev jugoslovanskega prostora je 
priznavanje suverenosti in enako-
pravnosti vseh jugoslovanskih 
narodov in ustanovitev lastnih 
narodnih držav. Medsebojno 

priznavaje suverenosti in enako-
pravnosti ter pravice do lastnih 
držav bo ustvarile šele tisto oz-
račje, ki je potrebno za ureditev 
medsebojnih spornih sprašanj. 
To bi tudi pripomoglo veliko k 
mednarodnemu ugledu teh naro-
dov. Le tako bi bili zaščiteni in 
uveljavljeni narodni interesi po-
sameznih narodov. Integriteta in 
kontinuiteta Jugoslavije kot iz-
hodiščna točka ne bo prinesla 
rešitve. 

znal dvigniti s lo 
vensko ime na gradbenem polju. 

Po vseh časopisih je podčrta- ' naše iskerne čestitke. 

Švici in drugod. 

WE QU0TE 
RELIGION IN YUGOSLAVIA 
— "Religiousness and membership in the League of Communists 
do not go together. The League of Communists bas undertaken the 
task of freeing, not on!y its ovvn members, but ali other people as 
vvell, f r o m religious prejudices". 

Dr. V lad imir Balcarič, Secrctary of the League of Communists 
for Croatia, f r o m : Yugoslav Life, Beograde, March 1960, p. 3. 

ASSIMILATION OF IMMIGRANTS 
" . . . we worry too much about the asslmilatlon of immigrant 

people into our communities. On the basis that most judge, 90? o 
of Canadians are not assimilating . . . 

"Ali this business of trying to pressure new Canadians inlo 
vvhat we are, is ridiculous . . . " 

Bishop F.A. Marrocco, D.D., addressing Serra members, 
f r o m : The Canadian Register, M a y 28, 1960, p. 10. 

Po Kanadi so pristaši gibanja 
Moral Rearmament delili knjižice 
z popisom gibanja z namenom, 
dobiti novih pristašev. Ker je nas s e g a t j 200 besed. Nagrada bo po 
tala med katoličani majhna zme- |200$ za dobo 4 let (skupaj 800?) 
da, je izdala Canadian Catholic J p o c i pogojem, da ima di jak na 
Conference 18. ma ja svarilo kato-
ličnom, naj se ne udeležujejo ak-
tivno tega gibanja. 

Opozorilo katoličanom opozarja 
na direktive sv. Stolice 31. ma ja 
1955, k i so še vedno v veljavi in 
ki prepovedujejo duhovnikom in 
sestram vsako udeležbo pr i tem 
gibanju, vernikom pa udeležbo v 
vodstvu, zlasti v t. zv. "polic^ 
teams". 

Cerkveno stališče izvira iz 
dejstva, da je Moral Rearmament 
dejansko versko gibanje, k i se po 
doktr ini loči od katoliške vere 
pa tudi več priporočenih sredstev 
je dvomlj ivih s stališa vere in 
nravnosti. 

nitvi jo posebne mirovne pogod-
be z Vzhodno Nemčijo, se ni 
zgodilo, čeprav je Hraščev obi-
skal Vzhodno Nemči jo na potu 
domov. V petek je sovjetski vo-
ditelj izjavil, da ne bo postavil 
vprašanja nemške združitve al i 
bodočega položaja Berlina, dok-
ler ne bo organizirana nova kon-
ferenca. 

Opaziti j e bilo tudi, da je 
spremljala razsulo konference, 
še predno se je pričela, kon-
centracija kitajskih vojaških sil 
nasproti Formoze, kar nakazuje, 
da se bo pričela nova kampanja 
za prikl jučitev Formoze Kitajski . 
Suverenost ozračja 

Sestreljeno letalo ZDA, ki je 
fotografiralo ozemlje SSSR in 
bilo sestreljeno, je sprožilo vpra-
šanje mednarodnega prava, ki je 
slično vprašanju teritorialnih vo-
da. Kakor je bila meja na mor ju 
določena približno po daljavi, k i 
so jo obvladali obrežni topovi, 
tako bi bilo treba porabiti po-
dobna meri la za definicijo zraka, 
nad kater im ima država terito-
rialne pravice. I n to bo sprožilo 
še vprašanje prostora onstran 
atmosfere, k i ga tudi porabljajo 
razne države. 

Sovjetska obtožba je odvisna 
od vprašanja, ali j e ietaio v ti-
šini 60.000 čevljev nad sovjetskim 
ozemljem kršilo teritorjalnost 
po definicij i obstoječega zakona, 
in če, ali je imelo sovražne na-
mene. 

V vsakem pravu je namen 
upoštevan v vsakem primeru, k i 
pride pred sodišče. V tem pri-
meru se lahko obramba sklicu-
je, da obstoja dvom glede teri-
torialnih pravic v ozračju in da 
letalo ni imelo namena škoditi, 
pač pa da je bil polet izzvan in 
potreba po opazovanju nareko-
vana ter upravičena po načelu 
samoobrambe. Mislim, da bi bila 
obramba na tej podlagi solidna. 
Sovjetsko vohunstvo 

Zastopnik ZDA Cabot Lodge je 
mogel pri zasedanju Varnostnega 
Sveta pokazati na 360 primerov, 
ko so bili sovjetski vohuni pri-
jet i v državah Zapada, v večini 
primerov zlorabljajoč diplomat-
sko imuniteto. 

Pri vsem tem lahko opazite 
eno stvar — Rusi nikdar ne odgo-
vore na nobeno tako obtožbo. 
Lažejo na debelo in j ih lahko 
celo filmaš, ko lažejo, toda nik-
dar ne bodo odgovorili, če j i h 

dejstvo. In tako 

univerzi povprčeni uspeh vsaj 
66?o. Letos bo podeljena p n a 
nagrada in nato vsako leto po 
ena več, dokler ne bo število let-
nih nagrad doseglo skupno vsote postaviš pred 
$800. Praktično bo vsako leto po- j ih niti ni mogoče napadati, 
deljena ena nova nagrada, tr i pa | 
nadaljevanje prejšnj ih let, če 
bodo di jak i imel i dovolj visoko 
povrečje. 

Opozarjamo slovenske dijake, 
ki so člani kreditne zveze, da 
mislijo na to možnost štipendi-
ja za študij na Univerzi. 

Več podrobnosti lahko vzedo 
ali pr i svoji kreditni zvezi ali na 
Ligi, 30 Bloor West, Toronto. 

G. John Yaremko je bil ne-
davno imenovan za pokrajinske-
ga ta jnika ontarijske vlade. Po-
leg tega posla vodi tudi minister-
stvo za transport. G. Yaremko 
je ukrajiskega porekla. K nove-
m u visokemu položaju naše 
prisrčne čestitke. 



SLOVENSKA PRAVDA 
Združenje svobodnih in demokra-

tičnih Slovencev 

BM-PRAVDA 
LONDON W.C. 1 

PONATIS POROČILA ZA T I S K 
Ali ima politično delovanje za 

Slovence v svetu sploh kakšen 
smisel? O tem vprašanju so na 
dolgo in široko razpravljali v 
S L O V E N S K I PRAVDI in so do-
gnali, da imajo Slovenci tudi v 
"novih domovinah" široko polje 
udejstvovanja. Tuja državljan-
stva ne spremene dejstva, da 
smo Slovenci. Prav kot Slovenci 
pa še posebno lahko pomagamo 
demokratičnim silam v "mirnem 
tekmovanju" s Sovjetsko zvezo, 
saj imamo dobre izkušnje in 
razčiščene pojme o komunizmu. 

Med razpravo sicer "mirno 
tekmovanje" še ni bilo moderen 
izraz, ker je Hruščev šele 
kasneje začel govoriti, kako bo 
na miren način posekal Zapad. 
Člani so razpravljali o položaju 
na splošno. Toda prav najnovejši 
razvoj je potrdil dognanja, do 
katerih v Slovenski Pravdi ni 
prišlo čez noč. O b petnajstlet-
nici naše emigracije izjavlja 
izvršni odbor Slovenske Pravde 
sledeče: 

SPREMEMBE IN SLOVENSKA 
PRAVDA 

"Prilike, v katerih je jeseni 
1947. nastala Slovenska Pravda, 
so se dokaj spremenile, pa naj 
bo to v svetu na splošno, v Ju-
goslaviji ali med nami begunci. 
Ce se je pred nekako desetimi 
leti še zdelo verjetno ali celo 
nujno, da bo slej kop rej prišlo 
do nasilne spremembe režima v 
domovini se je po letu 1950. ta 
misel odmikala. I n če je bil tiste 
čase kot bela vrana redek emi-
grant, ki bi se za vedno odločil 
ostati v novi domovini, k jer se 
je naselil, je danes vedno več 
takih Slovencev, ki ne vidijo do-
sti verjetnosti ali še manj nuj-
nosti, da bi se vrnili v rodne 
kraje, kadar bodo ti spet svo-
bodni. Kot je pred desetimi le t̂i 
še imelo nek smisel postavljati 
nove ali predelane programe, ki 
bi lahko nekaj pomenili ob osvo-
boditvi domovine, je bilo kasne-
je vedno bolj očito, da utegne 
biti vloga emigracije pri obliko-
vanju domače podobe vedno 
manjša, kolikor kasneje bo pri-
šlo do sprememb doma. 

Takšna spoznanja so ke začela 
kazati pred kakimi osmimi leti 
tudi v Slov. Pravdi in kasneje 
so vse bolj prevladovala. Tako 
je postajala vse bolj nujna revi-
zija Pravdinega značaja, njenega 
smisla in vloge v spremenjenih 
prilikah. Tako prične kmalu za 
tem temeljita notranja razprava 
v Pravdi, ki vse bolj vodi do 
zaključkov, da doma rastejo brez 
emigracije in da bodo oni sami 
tam oči vidno poklicani in dolžni 
odigrati vlobo samoosvobodite-
ljev, dočim utegne biti vloga sa-
me emigracije le še pe stranskega 
pomena in narave: kolikor dlje 
ta ostaja v tujini, koliker bolj 
odmira stara generacija, ki je ne-

HRVAT 0 JE ZOVI TLAKI 
V Hrvatsekm glasu, ki izhaja v 

VVinnipegu, je 9. maja 1960 dr. 
Juraj Krnjevič napisal uvodnik 
pod naslovom: ledno teško slo-
vensko svjedočanstvo. Jedna slo-
venska knjiga, koju bi morao 
pročitati svaki Horvat. 

Predno poroča o knjigi sami, 
piše dr. Krnjevič: 

"Je li danas pod komunizmom 
Slo\ 'enija iskoriščavana po Beo-
gradu? O tomu nišam do sada 
nista našao napisano u sloven-
skim emigrantskim listovima, ko-
je čitam premda u slovensko} 
emigraciji imade lijepi broj spo-
sobnih stmčnjaka sviju zvanja. 

"Prelaze l i slovenski emigrant-
ski listovi šutke preko toga pro-
blema, o kojem se kod nas Hrvata 
mnogo govori, i l i zato što on u 
Sloveniji uopče ne postoji i l i opet 
iz straha za budučnost Jugoslavije 
ali iz obzira na poznatu osjetlji-
vost emigranata Srbijanaca, o ko-
joj slovenski emigranti vode na-
ročito računa, ja o tomu kanim 
cvdje raspravljati (tiskarski škrat 
je po vsej verjetnosti izpustil ni-
kalnico-stavck je bolj smiseln, če 
ga beremo —j a o tomu n? ka-
nim...., op. ur.) 

"Ne bih ta pitanja uopče 
inpostavljao, da nišam primio 
iz Trsta jednu poraznu slovensku 
knjigu, nedavno štampanu, koja 
iznosi jezovite podatke o srbi-
janskoj hegemoniji u današnjoj 
Jugoslaviji i o teškom iskorišča-

vanju Slovenije po Beogradu. 

"Knjiga je pisana stvarno, mi r -
no i objektivno i u velikoj zabri-
nutosi za budučnost Slovenije i 
Slovenskega nahoda. Ja b;h prepor 

ručio svakom Hrvatu da j u pre-
čita, i da svatko od nas, t ko piše 
0 našim problemima, nastoji ona-
ko stvarno i mirno pisari. Ja se 
samo čudim, da vtdim tek # f v i 
puta, kako je netko od Slovenaca, 
koj i se sami radi zovu realistima 
1 praktičnim javnim radnicima, 
tek sada ovako stvarno obradio 
problem srbijanske hegemonije u 
Jugoslaviji i problem izrabljiva-
nja Slovenaca po Beogradu. / 

Tako dr. Krnjevič. Gotovo je 
res, da je Jezovo delo doslej 
najbolj resno in temeljito obrav-
navanje perečega slovenskega 
vprašanja gospodarskega i zko-
riščanja, ki se je začelo že v prvih 
dneh Kraljestva Srbov, Hrvatov 
in Slovencev (zamenjava kron za 
dinarje) in se nadaljuje še bolj 
temeljito pod komunističnim re-
žimom. N i pa povsem res da 
slovenski emigranstski tiska na te 
probleme ni opozarjal. Velik del 
slovenskega tiska, k i je verjetno1 

bolj poznan dr Krnjeviču je o tem 
vprašanju res dosledno molčal, 
toda v Slovenski državi in Slo-
venski poti ga nismo spregledali. 
Tudi Mladika v Trstu je objavila 
odlomek iz Jezove knjige že dolgo 

pred izidom knjige same. 

koč odločala v domovini, kjer 
zdaj odraščajo novi rodovi, ki 
j im je strari predvojni svet do-
cela nepoznan. 

Vendar pa s takim spoznanjem 
organizacija, kakršna je Slo-
venske Pravda, ni izgubila svoje-
ga pomena ali celo smisla za 
svoj obstoj. Še vedno jo vodi kot 
ob njeni ustanovitvi prepričanje,-
da je "bistvo demokracije ideja 
politione in socialne svobode ter 
vera v resnično vrednost vsake-
ga človeškega bitja". Tako se po-
slanstvo Slovenske Pravde ni 
nič spremenilo; vedno je> to, 
kar opravičuje njeno ime. Le zna-
čaj se je spremenil zaradi spre-, 
menjenih prilik. 

Slovenska Pravda je še vedno 
politična organizacija, toda ena-
ko kot prej, tudi zdaj ni politična 
stranka. Po petnajstih letih emi-
gracije se nam zdi še manj resno 
snovati novo politično stranko, 
kot je to bilo v prvih letih be-
gunstva, kaj t i celo stare stranke 
tekom časa izgubljajo stik s 
stvarnostjo in svoj pomen, če-
prav so pred vojno v domovini 
imele dokajšnjo podporo ljud-
stva. Kot demokrati smo mne-
nja, da so svobodne politične 
stranke nujno sredstvo za obstoj 
politične demokracije. Toda celo 
V demokratični državi stranke 
niso edino sredstvo in edina po-
litična ustanova. Poleg političnih 
strank, ki se potegujejo za ob-
last, da bi lahko ureseničile svoje 
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programe, vsebuje demokratični 
sistem tudi vrsto političnih usta-
nov, ki j i m ni do oblasti, ki pa 
imajo vendar gotov vpliv na 
dogodke in izpopolnjujejo vrzeli, 
ki j ih za seboj puščajo stranke. 
Prvi deset let Jugoslavije, po 
prvi svetovni vojni, je vendar 
dovolj zgovorna priča, da same 
politične strakne še ne zadostu-
je jo za ohranitev politične de-
mokracije. So le eno od sredstev, 
ki omogočajo, da se narod 
opredeljuje za različne možnosti. 
Toda ker se potegujejo za oblast, 
so nujno pristranske; manjka 
j im hladne presoje in kritičnega 
občutka, da bi razlikovale med 
bistvenim in nebistvenim. 

I z tega sledi, da za prospeh in 
uspeh politione demokracije niso 
neebhoni samo različni progra-
mi ampak v enaki meri tudi 
možnost, da državljani mimo teh 
programov prodro do dna vpra-
šanjem, ki se postavljajo pred-
anje. Tako pridemo do vloge, 
ki naj bi jo imela Slovenska 
Pravda, pa naj se že potem njena 
organizacija kdaj v celoti ali le 
delno ali pa sploh ne prenese v 
domovino. Kot takšna bo lahko 
v vsakem oziru izpolnjevala svojo 
vlogo, ki bo: pospeševati svo-
bodno razpravljanje in se z 
vsem pogumem osredotočati na 
temeljnih vprašanjih časa, stal-
on imajoč pred seboj cilj dobro-
bit slovenskega naroda, prizade-
vajoč si, "da bi bili vsi Slovenci 
deležni pravičnosti v "socialnem, 
gospodarskem in političnem po-
gledu, ki je možna be, če drža-
vljani uživajo svobodo vesti, 
izražanja in združevanja; enakost 
v izkoriščanju najširših mož-
nosti ?a osebni razvoj in napre-
dek in če obstoja vzajemno so-
delovanje med posamezniki' ka-
kor je zapisano v uvodu novih 
pravil Slovenske Pravde, spreje-
tih 8. avgusta 1959. N a teh nače-
lih bo temeljilo delo Slovenske 
Pravde, iz česar nujno sledi, da 
bo v prvi vrsti delovala za "uvel-
javl janje politične demokracije 
v slovenski državi in v skupnosti 
jugoslovanskih narodov ter za 
zaščito slovenskih narodnih 
manjšin", kot stoji v 2. členu 
pravil. 

Ker mislimo, da imamo dela 
dovolj, zato pri tem stremimo za 
sodelovanjem z drugimi slo-
venskimi, hrvatskimi, srbskimi, 
muslimanskimi ter makedon-
skimi demokratičnimi organiza-
ci jami in obenem nudimo moral-
no podporo vsakemu svojemu 
članu, k i j e istočasno včlanjen 
tudi v kakšni domači ali tuj i po-
litični stranki, in organizaciji. 

Upamo, da bomo povsod vna-
šali svežega duha, tako da bi 
po svoje pripomogli, da bomo 
Slovenci bolj zrelo presojali 
razna vprašanja in naposled za-
res sami odločali o svoji usodi". 

Der Donauraum 
o škofu dr. Cregoriju Rozmanu 

"Der Donauraum" znanstvena 
revija, ki jo izdaja Instiut za ra-
ziskovanje Podonavja na Dunaju, 
prinaša v svoji zadnji številki 
toplo pisan članek o slovenskem 
škofu dr. Rožmanu, ki ga podaja-
mo v slovenskem prevodu: 

'Pokojnik je bil po rodu Ko-
rošec in sicer iz Šmihela pri Pli-
berku. Študiral je na Dunaju, kjer 
si je pridobil doktorat iz bo-
goslovja. Leta 1930 je nasledil 
odstopivšega škofa dr. Jegliča. 
Njegovemu neutrudljivemu delo-
vanju je pripisati splošni razcvet 
verskega življenja. Preko svojih 
pridig in spisov pa je postal tudi 
duhovni voditelj sloveskega naro-
da. Vojna doba je naložila na ško-
fova ramena nova bremena, ki so 
spričo po komunistih zanetene 
državljanske vojne, postala še 
težja. Storil je vse, kar je bilo v 
njegovi moči za lajšanje bede be-
guncev in preganjancev, obenem 
pa je ostal brezkompromisen bo-
rec proti komunizmu. Ob koncu 
vojne je najprej dobil zatočišče v 
svoji rodni domovini Koroški, od 
koder se je kasneje podal v 
Združene države. Ljudsko sodišče 
v Ljubl jani ga je obsodilo v 
odsotnosti na 15 let ječe. Iz svo-
jega bivališča v Združenih drža-
vah je potem organiziral dušes-
krbniško službo med slovenskimi 
begunci po vseh kontinentih. Leto 
dni pred smrtjo je še enkrat 
kratko obiskal Koroško ter vodil 
množično romanje vseh izven 
Jugoslavije živečih Slovencev v 
Lurd. Pokopan je bil v frančiš-
kanskem samostanu v Lemontu 
(USA). Časopisje v Jugoslaviji o 
smrti škofa Rožmana sploh ni po-
ročalo. Tam tudi ni smelo biti 
nobenih žalnih in drugih obredov. 

CLEVELANDSKO PISMO 

Cerkvena imeno-
vanja v Ljubljani 

Sv, stolica jo z nedavnimi de-
kreti imenovala ljubljanskega 
spolnega prosta dr. Franca Ki-
movca za apostolskega protono-
tarja, generalnega v ikar ja in ka-
nonika dr. Janka Pogačnika, ka 
nonik Josipa Šimenca in profe-
sorja bogoslovne fakultete dr An-
dreja Snoja za papeške prelate, 
prodekana bogoslovne fakultete 
v Ljubl jani dr. V i lka Fajdigo pa 
za papeškega tajnega komornika. 
Ta imenovanja so v l jubljanski 
stolnici na praznik sv. Jožefa pro-
slavili s posebno slovesnostjo, na 
kateri je spregovozil sam škof 
msgr. Vovk ter zbranim vernikom 
in duhovnikom sporočil nekaj 
podrobnosti o svojem nedavnem 
obisku v Rimu. Takrat ga je spre-
jel v specialni avdienci sv oče 
Janez X X I I I . in ga zadržal v 
daljšem razgovoru. Ker je sedanji, 
papež pred destlctji kot papeški' 

j nuncij v Bolgariji, Grčji in Tur - ] 
čiji večkrat potoval skoz?1 Slo-
venijo in se tudi ustavil v L jubl ja-
ni, so ga razmere v ljubljanski 
škofiji še posebno zanimale, 
predvsem glede verskega življenja 
in saanja cerkva. Spomnil se je 
tudi na škofijsko gimnazijo sv. 
Stanislava v št. Vidu, ki jo je bil 
leta 1927 osebno obiskal (po vojni 
je bil zavod odvzet škofiji in 
podržavljen). Prav posebno pa ga 
je zanimalo versko življenje med 
ljudstvom in izobraženstvom. Ob 
koncu je sv. oče podaril kot znak 
svoje posebne pozornosti škofu 
srebrni rožni venec, vsem Sloven-
cem pa je poslal svoj blagoslov. 

Vprašajte vašega zdravnika 
ali drogista 

Č E S E N JE DOBER ZA VAS 
Pomaga vam k moči in zdravju. 
Stoletja so miljoni mož in že na 
uporabljali česen kot zdravilno 
mero v prepričaju o njegovi 
moči zdravljenja in uspešnem 
dajanju moči. Česen je naravno 
preventivno sredstvo, ki drži 
krvni obtok prost nečistoče. 
Mnogi uporabljalci ga hvalijo 
vsled njegove moči, ki pomage 
ublaževati artritične in revma-
tične beločine. Adams Garlic 
Pearles vsebujejo salicylamide 
,— analgesic, ki ublaži bolečine. 
Cesnovo čisto olje je iztisnjeno 
iz čebulice in v koncentriranem 
6l ju iz nje dobite vse dobrine, 
k i j ih ta močno rastlina nudi. 
Adams Garlic Pearles so majhne 
želatinaste kapsule brez vonja 
in okusa. Oskrbite si zavitek 
Adams Garlic Pearles pri vašem 
drogistu še danes in videli boste, 
kako vam bodo koristile. V i bo-
ste zadovoljni, če si j ih oskrbite. 

V razgibanem kulturnem ži-
vl jenju elevelandskih Slovencev 
sta bili v tej sezoni (če izvzame-
mo eno ponovitev iz prejšnje se-
zone in gostovanje slovenskega 
gledališča iz Toronta) dve prire-
ditvi, o katerih je treba posebej 
spregovoriti. Prva taka prireditev 
je bil samostojen nastop plesne 
skupine Kres. Poseben pomen 
daje temu nastopu dejstvo, da je 
bil novost — v dolgi vrsti različ-
nih slovenskih prireditev prvi 
plesni večer. Pomembnost nasto-
pa pa ni bila samo v novosti, k i 
vedno privlači, temveč je dalo 
prireditvi vrednost predvsem to, 
—kar je deloma v naravi stvari 
same, — da je bilo treba ne sa-
mo podrobno izgraditi zunanjo 
obliko, temveč tudi vso vsebino 
predstave več ali manj šele ust-
variti. Tretj ič pa zasluži ta na-
stop posebno omembo, zato ker 
je bil po zamisli in izvedbi posa-
meznih točk na nepričakovani 
ravni. 

Ljudska plesna umetnost, ki 
se izraža v ljudskih ali kakor so 
kasneje dobili naziv, narodnih 
plesih, je pri nas Slovencih za-
čela zgodaj odmirati, tako da se 
je do danes ohranilo le malo iz-
virnega s tega področja. Ce je 
pred vojno Folklorni institut 
skušal z zapisavanjem ostanke te 
folklore ohraniti, pa ni bilo nič 
storjenega za oživitev in popula-
rizacijo stvari, tako da bi to 
blago postalo če že ne spet živa 
last vsega naroda, vsaj bogata 
nova panoga našega kulturnega 
udejstvovanja. Prvi val begun-
cev po vojni ni zato na tem pod-
ročju prinesel s seboj ničesar, 
razen bolj ali manj diletantske-
ga surogata simboličnih vaj in 
rajalnih nastopov. Po vojni so 
doma začeli sistematično oži-
vl jati plesno tradicijo in jo po-
pularizirati z ustanavljanjem 
folklornih skupin. Tako se je ta 

.pozabljena dediščina, nanovo raz-
mahnila. (Velika škoda je ie, da 
se. ob tem znanslovenski plesni 
par Pino in Pija Mlakar; ki sta 
autorja že večih zelo uspelih ba-
letov, nista še lotila ustvariti slo-
venskega baleta. V kolikor je 
morda rešeni folklorni zaklad 
skromnejši, bi ga zaradi naravne 
posebne ljubezni do stvari nado-
mestila ustarjalna iznajdlivost u-
metnikova. Z naslonitvijo na 
češke in slovaške elemente, kate-
rih kontinuiteta se čuti preko 
Prekmurja do Koroške, bi bilo 
moči marsikaj dopolniti. Morda 
bi prav motiv Miklove Zale bil 
lahko težišče baletne zgodbe, ki 
bi omogočala obdelavo folklor-
nega materiala v koreografsko 
zelo hvaležnem okolju.) 

Ta poživitev plesne folklore se 
je prenesla tudi med nas, ali pre-
ko novih beguncev, ki so se s 
tem seznanili doma, ali pa preko 
doma izdanih publikacij folk-
lornega blaga. Tudi za nastop 
Kresove skupine je treba iskati 
korenin v tem, saj je bila ga. 
Petek-Vovkova, na kateri je slo-
nela vsa teža plesnega večera, 
doma članica take folklorne sku-
pine. 

Preobširno bi bilo spuščati se 
podrobno v ocenjevanje vsake 
posamenzne točke programa po-
sebej. Na j podam le nekaj gla-
vnih vtisov in misli ob njih. 

Osnovna nota plesnega večera 
je bila neprisiljena živahnost in 
iskrena svešina, ki je dihala iz 
nastopa osmero samih čisto 
mladih plesnih parov in ki jo je 
še podčrtavalo barvno bogastvo 
narodnih noš. Izvedba naštudi-
ranih plesov ni bila le več ali 
manj enotna mehanična repro-
dukcija naučenih korakov, obra-
tov in gibov, temveč je ritmična 
ubranost in še dokaj uglajena 
gibkost delala že skoraj vtis spon-
tanega izraza sprostitve notranje 
razigranosti. Sposobnost čustve-
nega izražanja in v neki meri tudi 
karakterizacije so gotovo kvali-
tete, ki j i h človek pri taki mladi 
skupini ne bi pričakoval. Res da 
je bilo čutiti še pr i tem ali onem 
togost v drži in trdoto posame-
znih gibov, vendar to splošnega 
vtisa ne spremeni. Ge. Vovkovi, 
kateri je uspelo v tako kratkem 
času s svojo skupino doseči to 
stopnjo, je treba samo čestitati. 
Tudi v koreografskih zamislih po-
sameznih plesov je ga. Vovkova 
pokazala nadarjenost in iznaj-
dljivost. Bogastvo variacij na 
osnovni korak je vsebovalo pol-

no pristnih plesnih elementov in 
domislekov v duhu ljudskih ple-
sov, spretno povezanih v celoto. 
Tu mislim predvsem na "narod-
ne" plese. Videti je bijo, da je 
koreagrafinja znala s pridom po-
rabiti, kar j i je dala plesna vzgo-
ja folklorne grupe doma, in to 
še obogatiti z idejami, k i j ih v 
tej deželi nudijo številni plesni, 
baletni in folklorni nastopi, ki so 
vsakomur dostopni preko tele-
vizije. Seveda se pojavi tu vpra-
šanje folklorne pristnosti. Obču-
tek pravih narodnih plesov je 
imel človek vsekakor pri koro-
ških narodnih plesih, kjer sta 
glasbena podlaga in plesna iz-
vedba dihali nekaj arhaičnega, 
kot iz davnine prihajajočega. Za 
druge plese te vrste, večidel na 
Avsenikove polke in valčke, pa 
bi moral poznati izsledke Folk-
lornega inštituta, da bi mogel 
soditi o pristnosti. Na vsak na-
čin so napravili prijeten vtis, 
četudi bi j ih morda morali pra-
vilneje imenovati plesi v narod-
nih nošah. 

Od ostalih točk je po svoji na-
ravi Sneguljčica, ki naj bi bila 
nekaka baletna suita, segala pre-
ko okvira zmožnosti take plesne 
skupine, zato je ostala bliže sim-
boličnim rajalnim nastopom. Od 
plesnih scen je bil Povodni mož 
najboljši, le da je motila gla-
sbena podlaga, v točki N a poto-
vanju pa je bila domislica z vla-
kom središče prizora. Komične 
groteske kot vložki so sprostile v 
publiki smeh, prinesle pestrost v 
program, bi pa ostale plesne 
točke učinkovale močneje, če ne 
bi ti vmesni nastopi nadaljevali 
telesno-izrazne smeri, temveč bi 
jo pretrgali s pritegnitvijo iz-
vedb iz kakega drugega področja 
(pevskega, glasbenega in sličnih). 

Nastop mlade plesne skupine 
je pokazal, da je v slovenskem 
kulturnem življenju v Clevelandu 
izpolnjena velika vrzel, ko je pod-
ročje zgolj telesno-izraznega ust-
varjanja "dobilo v ge. Vovkovi 
veščega oblikovalca. S tem so 
dani pogoji, da s v Clevelandu 
razvije prava folklorna skupina, 
ki bi postala predstavnica slo-
venske plesne tradicije med na-
mi. Zdaj ko je mogoče prit i do 
vsega, kar je doma ohranjenega, 
naj bi si ta skupina nadela nalo-
go, da si to našo dediščino pri-
svoji ter jo posreduje nam in 
tujcem. Kakor so ti plesi iz 
vseh predelov Slovenije, tako 
naj bi skupina skrbela tudi za 
to, da pride clo vseh naših pok-
rajinskih narodnih noš, ki so za 
pristnost podajanja plesov po-
trebne. T u je kljub naši majh-
nosti naše resnično bogastvo; v 
tej raznolikosti namreč. Saj ima-
mo vsaj šest različnih narodnih 
noš, pa poznamo in kažemo sve-
tu samo eno. Čeprav se nam mor-
da zdi gorenjska noša najlepša, 
ker je najbolj bogata ter polka 
najbolj pri l jubljen ples, sta re-
cimo belokranjska noša in met-
liško kolo prav tako naša ter 
imata vsojevrstno lepoto, saj di-
hata podobo posebne pokrajine. 
Vsak še tako skromen drobec 
našega narodnega zaklada nam 
mora biti dragocen, ker se šele 
vsi ti drobci strnjeni zlijejo v 
našo skupno celotno podobo. 

Na j bi bila ta folklorna grupa 
stalna institucija, šola ki bi po-
leg folklore imela za podlago še 
temeljni pouk ritmične gimna-
stike in koordinacije gibov, da bi 
tako skupina postala umetniški 
predstavnik naše plesne tradi-
cije med nami. 

Druga taka prireditev pa je 
bila vprizoritev Gregorinove pasi-
jonske igre V času obiskanja, 
osem podob o Jezusovem poslan-
stvu, trpl jenju in smrti. Igro je 
postavil na deske farne dvorane 
pri Sv. V idu Slovenski oder. 
Gregorinovo delo skuša poleg 
zgodbe Kristusovega trpljenja 
podati tudi sliko temnih sil, ki 
so v ozadju gibale tok dogodkov, 
razen tega pa razvija še linijo 
Odrešeni kovega poslanstva, k i 
naj bi nadomestila osrednjo 
črto pravih dram, katera vodi iz 
izhodišča tragične krivde v 
končno očiščenje. Lini ja Jezuso-
vega poslanstva pa je tu etična 
os sama, os k i gre skozi sredo 
sveta in veže zemljo z nebesi. Za-
to se tragična krivda prenese na 
okolje. Posamezniki iz njega, k i 
pridejo v dotik s to osjo, so tra-
gični junaki in se ob njej prelo-

mijo v očiščenje ali v svoj dokon-
čni padec. Pasi jonska igra V 
času obiskanja je postala pred 
vojno doma že vsakoletna tradi-
cija, zato je sedaj, ko je doma 
ta tradicija pretrgana, toliko po-
membnejša uprizoritev 'tega de-
la med nami. Predstava je že v 
l jubljanski Drami zahtevala veli-
ko priprav in truda, še veliko 
težja naloga pa je bilo to igro 
pripraviti tukaj. K sreči je v Cle-
velandu zapuščina Pasijonskega 
kluba, ki vsebuje kostume in 
rekvizite, k i so bili svoj čas last 
bavarskih igralcev. To zapuščino 
je za uprizoritev V času obi-
skanja dal na razpolago g. Jože 
Grdina. To je realizacijo te igre 
sploh omogočilo. 

Pasijonska igra ima drugačen 
namen kot ostale igre. Nudi nam-
reč gledalcu božnost neposred-
nega sodoži-vljanja dogodkov Ve-
likega tedna. Tako se nje učinki 
gibljejo v območju religioznega 
čustvovanja in je prav zato taka 
vprizoritev zelo delikatna. Moč-
nejše podajanje lahko poveča 
stopnjo učinka na gledalca toda 
osnovna zahteva predstave je, 
da je vse podano tako da ne žali 
pietete. Clevelandska uprizoritev 
je to stopnjo dosegla. Nič ni bilo 
tako, da bi gledalce zmotilo, ko 
so v zbranosti sledili upodoblje-
n im svetopisemskim dogodkom. 
Vendar pa vsebuje Gregorinovo 
delo precej več kot pa ja uprizo-
ritev mogla nuditi kl jub posa-
meznim uspelim podobam. Upri-
zoritev nam je predstavila žal le 
bolj ogrodje dela, čeprav do-
stojno, vendar tudi to nekoliko 
ohlapno. Igra, ki je grajena na 
prisotnosti množice, včasih spri-
čo zevajoče praznine obvisi v 
zraku. Upoštevam težave. Vendar 
če se vprašamo, ali je bila to 
najboljša uprizoritev tega dela, 
ki jo Cleveland zmore, moramo 
priznati, da ne. I n vendar zasluži 
Pasijon, če ga že vprizarjamo, 
najboljšo možno uprizoritev. Po-
polnoma napačno je, če skuža 
kako društvo ali skupina s Pa-
sijonoin kaj dokazovati. Edina 
ambicija pri tej igri mora bit i 
l judem pripomoči k globjemu 
doživljanj it pretresljivi H' dogod-
kov, ki so nam prinesli odrešen-
je. Kakor je včasih uprizarjalo 
pasijonske procesije in igre vse 
krščansko občestvo, tako bi mo-
rali tudi danes sodelovati vsi 
sposobni, vsak po svojih najbo-
ljših močeh. S širšo naddru-
števeno organizacijo prireditve, 
s podrobno razdelitvijo dela po 
odsekih, s pritegnitvijo vsaj še 
pol ducata statistov, ki bi j ih 
režija spretno razmeščala (po-
možni reživer za množico!), z 
uporabo tehnične reprodukcije 
glasu množice — kar vse bi seve-
da zahtevalo gotovo še daljši čas 
priprav — z vsem tem bi lahko 
dobilo delo polno podobo in s 
tem tisti učinek, ki ga je avtor 
vanj položil. 

Toda tudi tako je bila vprizo-
ritev Pasijona lepa manifestacija 
življenja s cerkvijo. Zavest, da je 
igra bila cerkvi v tistih dneh v 
pomoč pri duhovni pripravi na 
veliki praznik Vstajenja, je go-
tovo bogato poplačala ves izredni 
trud sodelujočih. Vsi pa, katere 
je igra duhovno obogatila, so 
j i m zato hvaležni. 

Pravilno je to vlogo pasijonske 
igre v svojih lepih člankih, ob-
javljenih kot vabilo na predsta-
vo, prikazal pisatelj Karel Mau-
ser. Žal pa sta članka dveh dru-
gih dopisnikov neokusno padla 
iz okvira. Dostojne predpustne 
zabave naših društev so bile v 
enem teh člankov označene v 
tonu, k i skuša med nami uvelja-
viti nezdravo vzdušje svoječa-
snih bičarjev in skakalcev. Cer-
kev je modro razdelila leto v 
dobe, v katerih je povdarek na 
zatajevanju in pokori ter v dobe, 
v katerih se kristjan lahko veseli 
in pošteno zabava. I n take po-
štene zabave so bile naše pred-
pustne prireditve. Drugi člankar, 
ki se, če m u to kaže, vedno skli-
cuje na katolištvo, pa je ob Pasi-
jonu čisto pozabil dati pouda-
rek na religiozno pomembnost 
predstave in apelirati v tem 
smislu, temveč se je skliceval na 
kulturo, da je tako lahko poka-
zal, k je ga čevelj žuli. Ce bi se 
nekateri l judje zavedali, da so 
nestrpnost in zavist najslabši 
stranski produkti kulturne sezo-
ne, bi v bodoče take reči odpad-
le, saj j i m je lahko v tolažbo to, 
da so kulturni delavci počasi 
začeli zapuščati Cleveland. 

—M.P. 



MED SLOVENCI 

Organizator zadrug v 

Zapadni Indiji v Torontu 
Jezuit John P. Sullivan, ki je 

posvetil že nad 20 let svojega de-
lovanja širjenju zadružništva v 
Zapadni Indij i , ki je pred krat-
k im postala politično samostoj-
na, in je za to delo žel posebno 
pohvalo sv. Stolice, se je na poti 
na konvencijo CUNA, medna-
rodne organizacije zadružnih 
zvez v Madisonu, ustavil tudi v 
Torontu, od koder m u več l judi 

finančno pomaga vzdrževati nje-
gov vzogni center v Kingstonu, 
Jam»ica (Social Action Center). 
Hranilnica Janeza E. Kreka je 
odobrila za njegov center $25.—, 
večina uslužbencev Ontarijske 
Lige pa redno prispeva po en 
dolar na mesec. Na sliki spreje-
ma preč. g. Sullivan, SJ.j ček 
mesečnega prispevka. N a sliki so 
John Hallinan, upravnik Lige, 
gdč. Ellen Hudson, ki je sama iz 
Jamaice, preč. John Sullivan, in 
R. Cuješ. 

Chicago 
• Nastop otrok slovenske so-

botne šole. Kadar nastopijo naši 
najmlajši, je vedno prav domače 
in prisrčno. Tako je bilo tudi na 
cvetno nedeljo popoldne v spod-
nji cerkveni dvorani. Voditeljica 
šole, požrtvovalna gdč. Pavla 
Mušič je pripravila prav lep dru-
žinski popoldne, ki je bil posve-
čen bližajočim se velikonočnim 
praznikom. Pomagale so tudi Mrs. 
Gabrova in Mrs. Milena Šouka-

lova. Nastopali so najmlajši, 
srednji in večji ter se vrstili v 
pesmih, deklamacijah in prizorih. 
Ves spored je lepo povezovala 
Nanda Stanovnik. Odveč b i se bi-
lo mudit i pr i posameznih točkah, 
le to lahko rečemo, da so bile lepo 
podane. Zlasti pevske točke so 
ugajale. Vse je pa navdušila ko-
maj štiriletna Erika Planinšič, ki 
je korajžno in prav lepo zapela 
"Sijaj, sijaj sončece". Navzoč je 
bil tudi g. prof. dr. Mi lko Jeglič 
iz South Benda, Ind., k i je spre-
govoril spodbudne besede mladi-
ni in starišem. Prav umestne so 

bile tudi besede p. Vendelina, k i 
je opozoril stariše na dolžnosti, ki 
j ih imajo do slovenske šole in 
gojitve slovenske besede. Mnogo 
slovenskih rojakov je v Chicagu, 
tudi med novimi naseljenci, k i 
imajo otroke, pa j i m je skrb, da 
bi otroci ohranili slovensko bese-
do — deveta briga . . . 

• "Čevljar in vrag" je bil naslov 
operete, ki so nam jo v soboto 
23. aprila podali naši slovensiu di-
jaki. Veseli moramo biti in ponos-
ni na te naše fante in dekleta, ki 
kljub učenju na High School in 
College-ju najdejo še čas za 
pevske vaje in oderske nastope. 
Pozna se pri tej mladini, da iz-
hajajo iz dobrih, zavednih slo-
venskih družin in da v nj ih samih 
gori želja ohraniti slovensko be-
sedo in se poglobiti v slovenske 
kulturne zaklade. — Ta nastop je 
imel dva dela. V prvem delu je 
bilo sedem peVSktR točk. Zbor se 
je že znatno okrepil in tudi gla-
sovno izpolnil. Poznrrse~m*u vešča 
roka p. Vendelina. Pesmi! Kdor 
ima srce, Jutranja, The Nightin-
gale, Ko ptičica sem pevala, 
Večerni zvon, Lahko noč, Boga 
slavijo, so bile občuteno podane. 
V drugem delu so mladi igralci 
prav lepo zaigrali opereto "Čev-
l jar in vrag". Opereto je uglasbil 
p. Vendelin Spendov, OFM. Čev-
l ja r ja Urbana je igral Ivo Koščak, 
njegovo ženo Mar jano gdč, M a -
r i ja Ranjčeva, Marička, njuna 
hčerka je bila Nandi Stanovniko-
va, Tone, njen fant, Lojze Arko, 
Jan, Urbanov sluga, Mar jan E r -
man, ml., Vrag, Andrej Fišinger. 
Igralci so se potrudili in so imeli 
gledalci prav lep glasbeni užitek. 
Sodeloval je tudi majhen orkes-
ter, ki je tudi doprinesel svoj del 
k lepemu uspehu. Fantje in dek-
leta, na jesen na zopetno svidenje 
na oderskih deskah. Radi vas vi -
dimo in sližimo ter smo veseli va-
še delavnosti ter uspehov! 

• 42 prvoobhajancev je pristo-
pilo na prvo majniško nedeljo k 

obhajilni mizi in z n j imi so delili 
njihovo srečo tudi stariši. 

• Ttidi v športnih panogah . . . 
Ko poročamo o uspelih kulturnih 
prireditvah naših slovenskih di ja-
kov v Chicagu, ne smemo prezreti 
še ene panoge, kjer naši fantje 
tudi pokažejo, da nekaj zmorejo. 
Eden od teh dijakov je Stane 
Drab, ki poseča S.t. Mel High 
School. Poleg marljivega študija, 
rad bipostal letalec, se udje-
stvuje pri Mladinskem pevskem 
zboru, je pa tudi navdušen šport-
nik. Ko sem ga obiskal, m i jc po-
kazal dve medalji, ki j ih je dobil 
pri športnih prireditvah. Eno je 
dobil leta 1958 za National Soccer 
League, drugo pa letos pri teku 
na 220 yardov v 24 sek. Sicer je 
ta rekord že posekal. Kmalu bo 
spet nastopil, ko bo tekel za High 
School Championship. Sodeloval; 
je tudi pri Štafetnem teku t.l. za 
Daily News Relays. Šolsko glasilo 
St. Mel High School prinaša tudi 
njegovo sliko. Tudi k takim povzj 
digom naših slovenskih fantov 
iskreno priznanje in čestitke! 

• Poroka. Poročila sta se Marv 
Ann Gomilar in John Fuja. Mnogo 
sreče in zadovoljstva! 

Cleveland 
• Letni nastop "Korotana". 

N a belo nedeljo 24. aprila nam 
je pevski zbor "Korotan" priredil 
v novi šolski dvorani Sv. Vida 
svoj letni koncert. Navkl jub le-
pemu vremenu so številni pr i ja-
telji priljubljenega zbora prišli v 
popoldanskih urah poslušat kon-
cert. Zbor nam je ponovno po-
kazal svojo pevsko kakovost in 
izvežbanost ter napredek. Nasto-
pal je kot mešani, moški in ženski 
zbor. Zborov pevovodja g. Metod 
Milač je vežbal zbor in vodil kon-
cert. Zbor je za koncert naštudi-
ral in podal 16 narodnih in 
umetnih pesmi. Med narodnimi 
so bile najštevilnejše koroške. 
Umetne pesmi pa so bile dela 
Ipavca; ff rqfc>yc», Prejprla in, Aflaj-

MATE R E S M A N 

SLOVENCI IN JUGOSLOVANSTVO 
m . 

Slovenci smo poslali svoje zah-
teve in predloge v duhu svojega 
prvega narodno-političnega pro-
grama tudi na Slovanski kongres 
v Pragi, ki se je zbral 2. juni ja 
1848. Na kongresu so bil i zasto'-
pani vsi habsburški Slovani. Slo-
venci sicer nismo poslali t ja 
uradnega zastopstva. Udeležilo 
pa se ga je pet Slovencev v svoj-
stvu posameznikov. Dunajska 
"Slovenija" je poslala kongresu 
spomenico z zahteva po Zedin-
jeni Sloveniji, po enakopravnosti 
slovenščine z nemščino, poleg 
zavrnitve zveze z Nemčijo. Kon-
gresu so pisali tudi Oroslav Caf s 
Štajerske, Mat i ja Majar-Zil jski 
in Andrej Einspieler S Koroške 
in drugi. Caf je povdarjal, da 
Slovenci nočemo v Nemško zve-
zo in da zahtevamo kraljevino 
Slovenijo, kamor naj pridejo tu-
di Prekmurci. Drugi so prosili za 
podporo Slovanov in bodoči usta-
vodajni skupščini, ko bo šlo za 
"ustrojenje Slovenije". Slovenski 
predlogi in želje so bili sprejeti 
in izraženi v kongresni sporne 
niči na cesarja, ki je nadrobno 
razlagala zahteve slovanskih de-
žel in narodov v habsburški mo-
narhiji . 

Slovanski kongres v Pragi je 
bil mešanica avstroslavizma in 
slovanskih nacionalizmov. Preve-
jala ga je nedoločna slovanska 
vzajemnost. Kulturno vseslovan-
stvo in njega veje kot n. pr. ilir-
stvo niso našli politične formula-
cije. Kongres je izdelal dva pro-
grama, ki sta si pravzaprav na-
sprotovala. Revolucionarni mani-
fest evropskim narodom, ki so 
ga večidel sestavili Poljaki, jc 
povdarjal narodnostni moment, 
predvsem napadal delitev Polj-
ske in zahteval od Nemcev, Mad-
žarov in Turkov, naj bolje po-
stopajo s svojimi slovanskimi na-
rodi. Že zgoraj omenjena spome-
nica cesarju pa je temeljila na 
avstroslavizmu, odklanjala vsako 
zvezo z Nemčijo in zahtevala 
enakopravnost narodov monar-
hije in je to zahtevala tudi za 
Ukrajince na Ogrskem. To prav 
gotovo ni bilo všeč Poljakom, 
ker so let-ti bi l i n j ih podložniki 
v vzhodni Galiciji. Kongres je 
nameraval sicer izdelati načrt 
za nadaljne sodelovanje med 
avstrijskimi Slovani, pa so nje-

govo delo prekinili praški nemiri 
12. junija. 

Slovenci v tem času nismo po-
stavili, niti izoblikovali kakšnega 
političnega programa v duhu ilir-
stva. Čehi so sicer hoteli, da bi 
se poživilo ilirsko gibanje med 
Slovenci, pa j ih je njihov poro-
čevalec iz Ljubljane opomnil, da 
Slovenci hočejo predvsem Zedin-
jeno Slovenijo in bi bili pripra-
vljeni šele na tej osnovi razpra-
vljati s Hrvati . I l irstvo pa je 
navdihovalo "representacijo", k i 
jo je sklenil hrvaški sabor v ju-
ni ju 1. 1848,, katere šesta točka 
je zahtevala združitev troedine 
kraljevine (hrvatske), priklopi-
tev k n j i "vojvodine srbske" 
(Vojvodina) in dostavljala sle-
deče: "U bližnji pak savez s 
onim kraljevinama neka se met-
nu ostale jugoslavenske pokra-
jine velike carevine . . . doljna 
Štajerska, Koruška, Kranjska, 
Istra i Gorica". To točko je 
hrvaški sabor sprejel po inicia-
tivi dr. Josipa Muršca. Predlog 
uporablja izraz "u bližnji pak 
savez" in tako predpostavlja ne-
ko državno-pravno zvezno uredi-
tev razmerja med slovenskimi 
deželami in hrvaško kraljevino, 
ne pa neposredne vključitve. Ta-
ko so Hrvat i postavili p n i ilir-
sko-jugoslovanski politični pro-
gram, ki pa ni dosledno izražal 
kulturnega ilirizma, vsaj ne z 
ozirom na Slovence. V tem času 
je bila kneževina Srbija v še zelo 
primit ivnih političnih razmerah 
zajeta v svoje probleme in borbo 
s Turki in v svoj vzhodno-bizan-
tinski kulturni svet. Vrenje časa 
je drugače zajelo vojvodinske 
Srbe, ki so vtej dobi posredovali 
prve vplive srednje-evropskih 
dogajanj matični Srbiji . 

Za Slovence same je bila že 
prva stopnja na potu do lastne 
države, to je Zedinjena Slovenija 
neka še jako meglena ideja, ki 
je bila oživela in dobila konkret-
nejšo obliko samo v nekaterih 
razboritejših, zlasti mlajših gla-
vah, združenih posebno v du-
najski in graški "Sloveniji". Celo 
Bleiweis se je te ideje počasi 
oklepal, kot pravi Prijatelj. Da 
je bilo tako, je razumljivo, saj 
se je slovenski politični preporod 
takrat šele pričel. Moderne poli-
tične tradicije nismo imeli, nit i 
se nismo zavedali starodavne. 

Takrat smo: šele dobili prvo po-
litično društvo in prvi politični 
časopis. Politična razgibanost i pa 
ni ostala omejena le na mlade 
izobražence, ampak ' so jo oni 
zanesli tudi med ljudske mno-
žice. Tako so na primer nabrali 
10.000 podpisov za drugo prošnjo 
za Zedinjeno Slovenijo in ena-
kopravnost, ki jo je pripravila 
graška "Slovenija" in ki je bila s 
podpisi poslana ustavodajnemu 
državnemu zboru v Kromerižu. 
Potrebno je bilo opraviti še mno-
go političnega in premagati še 
mnogo težav, kar v tem času ni 
bilo mogoče, da bi mogono raz-
gibali slovenski narod s klicem 
po Zedinjeni Sloveniji. Slovenski 
člani koroškega in štajerskega 
deželnega zbora so na primer 
glasovali z Nemci za ohranitev 
teh dveh pokraj in kot zgodovin-
skih enot in tako proti ideji Ze-
dinjene Slovenije. Temelj i poli-
tičnega preporoda pa so bili ven-
dar poločeni in začela se je pot 
Slovencev k popolni narodni 
svobodi, ki pa se danes ni kon-
čana. 

Slovenske zahteve postavljene 
1 1848. se niso uresničile. Zavest 
programa pa je v slovenskih lju-
deh živela dalje. Kot posledica 
naporov tistega časa pa se je 
utrdila jezikovna in kulturna 
enotnost Slovencev. S slovensko 
izdajo državnega zakonika je du-
najska vlada uradno priznala za 
vse slovenske pokrajine enoten 
jezik. S tem se je pospešila kon-
solidacija slovenskega literarne-
ga jezika. V načelu se je poslo-
venila tudi osnovna šola na po-
deželju, v gimnazije pa se je 
uvedla slovenščina kot učni 
predmet. Vlada je pospeševala in 
potrjevala Bleivveisova in Miklo-
šičeva "berila" za gimnazije in 
nj ih jezik izenačevala z jezikom 
državnega zakonika. Tako je e-
noten slovenski literarni jezik 
dobil nekako sankcijo in se vsaj 
v javnem pisanju nehal cepiti v 
dialekte. Tako smo v jezikovni in 
kulturni enotnosti "dobili "Ze-
dinjeno Slovenijo", ki jo je mo-
ral tiho priznavati tudi absoluti-
zem, ki je sledil revolucionarni 
dobi. 

Davi med Slovenci ni prišlo do 
konkretne formulacije kakšnega 
ilirsko-jugoslovanskega politič-
nega programa v tej dobi, pa so 
vendar politično razboritejši slo-
venski duhovi razmišljali o poli-
tičnih problemih časa v duhu 
vseslovanstva kot mnogi pri dru-

vanskim pokretom.„ Mat i ja Ma-
jar-Ziljski je v avgustu 1848. 
zahteval v "Novicah": "Da se 
Slovenci v slovenskem kralje-
stvu . . . sjedinimo v jeden na-
rod, da bodemo imeli jeden obči 
zbor in jedno občo deželno vla-
do . . . Da se Slovenci s svojimi 
sosedi in brati Horvati in Serblji 
bližej sdružimo. Da se vsi Sla-
veni našega cesarstva za jeden 
narod spoznamo". Vsak slovan-
ski rod naj ima" svoj domači 
shod v svojim poglavarjem, 
vsa slovanska plemena skupaj 
pa naj imajo slavenski zbor z 
vseslavenskim upravništvom ko 
jeden slavenski narod. "Andrej 
Einspieler je razvijal program 
avstrijskega jugoslavizma s poli-
tično konkretnejšimi utemeljit-
vami kot pa Mat i ja Majar-Zil jski 
svoje vseslovanstvo. Prav gotovo 
so bili takrat podani najtehtnejši 
razlogi za slovansko vzajemnost 
in sodelovanje. Potrebno pa bi 
bilo najti pravilen obrazec. Cilj i 
bi morali bit i veliko konkret-
nejši in dosegljivejši, ne pa gra-
jeni v oblakih in odtrgani od 
resničnosti. Misel na oslon na 
ostale južne Slovane pa je med 
Slovenci ostala. 

Značilem za miselnost takrat-
ne politično bolj razgibane slo-
venske inteligence je bil članek, 
ki ga je v 13. številki "Slovenije" 
let 1848 objavil predsednik 
ljubljanskega "Slovenskega dru-
štva" dr. Martinak. Dr. Mart inak 
je razvijal svoje misli takole: 
"Metternichovi bajoneti so bili 
dosedaj edina vez, ki je varila 
avstrijske narode v eno. Danes 
so Nemci, gradeči Veliko Nem-

' čijo, razkričali za reakcionarce 
vse one, ki še žele, da se ohrani 
Avstrija. Med te reakcionarce 
spadamo tudi mi. Kaj pa naj bi 
hoteli drugega Slovenci, narod 
'kateri je premajhen za lastno 
samostalnost in skorej vničen od 
grozovitih stisk, ktere so ga vek 
tlačile', vrhu tega pa tako zvezan 
z avstrijskim cesarstvom, 'de se 
njega popolno samostalni narod-
ni razvoj brez cesarstva kar mi-
sliti ne da.' N a pet dežel razde-
ljen, povsod nadvladan od tuje-
ga življa se more samo pod za-
vetnim dvoglavim orlom vzdra-
mi t i in kulturno razviti. Z Avstri-
jo pade sedaj tudi slovenska 
narodnost. V nemški zvezi bi ne 
bila samo tlačena, marveč na-

miča. Pri "Ribniški" je pel bas 
solo g. Jože Dovjak, pr i "Stoji 
hartelc zahrajen" je pel tenor 
solo g. France Gorenšek, pr i "Pre-
lepa je selška dolina" pa je pela 
sopran solo ga. M i m i Rezonja. 
Med nastopi zbora pa so nasto-
pili samostojno ali v duetu solis-
ti g. France Gorenšek, tenor, g. 
Pavle Borštnik, bariton in g. 
Jože Dovjak, bas ob klavirski 
spremljavi g. Metoda Milača. 
• Koncertna sezona. 

Poleg koncerta "Korotana" so 
v aprilu in maju priredili svoje 
koncerte tudi pevski zbori "Pla-
nina", "Jadran", "Slovan" in 
"Triglav", k i goje petje med Slo-
venci v različnih predelin velike-
ga Clevelanda. Pevovodje teh 
zborov so gospodje Šubelj, Ma-
lečkar in Lempl. Zbori imajo 
odlične pevske moči, kakor tudi 
vnete pri jatelje in poslušalce. 
• Proslave matemisliega dne. 

Slovenska šoja p r i sv. • Vidu 
nam je za materinski dan prire-
dila pravljično igro s petjem 
"Triglavska roža", k i jo je po na-
rodnih motivih napisal Mirko 
Kunčič, pevske točke pa uglasbil 
dr. Dolinar. Igrali so učenci šole. 
Vloge odraslih pa so igrali sta-
rejši igralci. Režiral je g. Franček 
Kolarič. Petje je vodil g. France 
Zupan. aZ odrom pa je s petjem 
nastopila prvič nova pevska sku-
pina odličnih pevev "Dom", ki jo 
vodi g. France Zupan. Pred igro 
pa sta deklamirala voščilo 
mamicam učenca Rožica Dolinar 
in Marko Sfiligoj. 

Slovenska šola pri Mar i j i 
Vnebovzeti pa je isti popoldan 
priredila materinsko proslavo v 
Collinvvoodu z lepo izbranimi 
točkami. Program je obsegal 
deklamacije, pevske nastope, ka-
kor tudi nastop malih harmoni-
karjev pod vodstvom g. Rudija 
Kneza. Prireditev je bila lepo o-
biskana. 
• Proslava na čast tnsgr. Omanu 

15. maja je Liga S.K.A. prire-
d i l a v šentviški dvorani proslavo 
na čast msgr. Omanu, častnemu 

.predsedniku Lige in župniku fare 
sv. Lovrenca ob pri l iki njegove 
enainošemdeset letnice. Govorila' 
sta msgr. Baznik, župnik pr i sv. 
V idu in dr Miha' Krek. Pri pro-
gramu pa so sodelovali: " K r e s " 
s plesnim nastopom "Koroški 
rej", mladi harmonikarj i g. Kne-
za, pevska zbora "Korotan" in 
"Slavček" s petjem, fant je pros-
vete "Baragov dom" s telovadnim 
nastopom ter gospoda Miro Odar 
in Božo Pust z recitacijami. S 
pet jem je sodeloval tudi oktet 

pod vodstvom g. Riglerja. Pro-
gram je vodil g. Mi lan Dolinar, 
član 'Slovenskega odra". Proslave 
se je udeležil tudi kongresnik 
Michael Feighan. Tako je bil 
dostojno počaščen veliki sloven-
ski Amerikanec msgr. J.J. Oman. 
• Spominska proslava. " 

V nedeljo 29. maja je krajevni 
odbor Zveze s.p.b. v Clevelandu 
priredil v šentviški dvorani spo-
minsko proslavo v počastitev 
Slovencev, ki so v letih 1941-1945 
za narod in Boga darovali svoja 
življenja. Program je obsegal 
petje zbora "Korotana" pod 
vodstvom g. Milača, petje do-
mobranskih pesmi, ki j ih je pel 
zbor domobrancev pod vodstvom 
g. Riglerja, zborno recitacijo 
pesnitve "Turjak", k i jo je spesnil 
Mar jan Jakopič, izvajali pa člani 
dramatskega društva "Lilije". 
Govoril pa je g. Stanko Pleško iz 
Toronta, predsednik torontske 
krajevne organizacije Zveze s.p.b. 
Govor g. Pleska je bi l klen in 
jasen. Po odmoru je sledila 
"Naša zgodba", prikaz protiko-
munistične borbe s skiopifČnimi 
podobami ob zvočni spremljavi 
besedila in glasbe. Isto nedeljo 
dopoldan pa je bil ves čas slo-
venske radijske oddaje na poolaji 
W E R E posvečen istemu spominu 
z zelo lepo sestavljenim in pre-
tresljivim sporedom. 

V ponedeljek 30. maja, na spo-
minski dan, pa je bilo romanje 
k Materi Božji na Providence 
Heights, kjer je v kapeli ob dese-
tih dopoldan daroval sv. mašo za 
pokojne msgr. Mat i ja Škerbec. 
Po sv. maši so se pred lurško 
votlino vršile molitve za po-
kojne, odbor krajevne organiza-
cije Zveze s.p.b. pa je položil 
venec pred votlino za vse padle. 
Navzlic močnemu deževju je bila 
udeležba zelo velika. 
• Umetniška razstava. 
Gorše-Volovšek 

V dneh 28. in 29. maja je bila 

v prostorih Baragovega doma 
umetniška razstava kiparskih 
del akademskega kiparja Fran-
ceta Goršeta, ki živi med nami v 
Clevelandu in slikarja Milana 
Volovška iz Argentine, ustvar-
jalnega člana Slovenske kulturne 
akcije, ki se mudi v Združenih 
državah na študijskem obisku. 
Slikar Mi lan Volovšek je raz-
stavljal 12 del v olju. To je bila 
zanj prva razstava izven Argen-
tine, Slovenci v Celevelandu pa 
smo bili tudi srečni, da je mogel 
med nami prvič razstaviti svoja 
dela. G. Volovšek je nedvomno 
zelo nadarjen slikar s f inim ču-
tom za barve in kompozicijo. Je 
moderen slikar, ki podreja motiv 
popolnoma slikarski problemati-
ki in nje reševanju, a ob tem ne 
zahaja v skrajnost popolne ab-
strakcije. Kipar Gorše je raz-
stavljal 22 plastk, ki j ih je ve-
činoma ustvaril v zadnjih dveh 
letih in katerih velika večina še 
ni bila nikjer razstavljena. Tako 
smo imeli priliko viedeti tudi 
"novega" Goršeta. Razstavljena 
dela kažejo sproščenost v obli-
kovanju. Pri nekaterih je močan 
element geometrijskih oblik. Pri 
vseh delih pa se kaže Goršetova 
svojskost. 

V soboto 28. maja zvečer pa 
je v razstavnem prostoru slikar 
Volovšek predaval o moderni 
umetnosti in poslušalstvu, ki je 
prostor napolnilo, odpiral nove 
poglede na moderno umetnost in 
njeno razumevanje. Predavanju 
je sledila živahna debata o mo-
derni umetnosti in ni bilo časa, 
da bi nam slikar Volovšek po-
vedal še kaj o življenju v Ar-
gentini. 

Razstava je bila lep in zelo 
pomemben kulturen dogodek 
med Slovenci v Clevelandu. Za-
nimanje zanjo in obisk sta bila 
v danih okoližšinah povsem za-
dovoljiva. Razstavo je priredil 
klub "Krog". 

ravnost uni.čena. Bolje bi bilo 
seveda, ako bi mogli z brati 
Hrvat i v državno zvezo-a kar se 
tega tiče pravi dr. Mart inak — 
'Hervate scer in vse I l i re( Srbe) 
ko rodne brate iskreno ljubimo 
in smo pripravljeni kakor za 
naše tako tudi za njihove pra-
vice kr i in življenje darovati, ali 
vunder bi pri ti zvezi naša slo-
venska narodnost se mogla so-
sedni močneji ilirski vdati. ' " 

(Nadaljevanje bo sledilo). 

OBRNITE SE Z ZAUPANJEM 
V VSEH NEPREMIČNINSKIH, 
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IZ PISMA UREDNIKU: 
"Pred kratk im sva prisepela iz 

I tal i je v Canado in med potova-
njem na vlaku sva dobila prvič v 
roke vašo "Slovensko državo", 
kar naju je seveda zelo razveseli-
lo, da tudi v Canadi žive Slovenci, 
ki tiskajo slovenski list. Po dol-
gem času našega ogrevanja pod 
ital i janskim soncem naju je uso-
da pripeljala v Canado, v kateri 
si želiva ustvariti nov dom. Obe-
nem želiva živeti v stiku z našo 
rojstno domovino, in zato se želi-
va naročiti na vaš list, ker je, ka-
kor vidiva, še najbolj realni list v 
emigraciji vsaj v tem pogledu, kar 
sva čitala v dobljenem listu, v 
katerem nas je posebno razveselil 
članek Mi rka Kunčičca "Poslan-
stvo slovenske besede"... 

"...Slovensko državo in vse ži-
veče Slovence v Canadi najlepše 

pozdravljava 
Anton in Francka 

Shellbrook." 
Zadnik, 

• Slovenskega fizika prof. An-
tona Peterlina so povabili na 
tr i pomembne mednarodne kon-
ference. 27. maja bo imel uvodni 
referat in bo tudi predsedoval 
otvoritvi konference, k i jo orga-
nizira New York Academy of 
Science in ki je posvečena me-
haniki in termodinamiki velemo-
lekulskih razstopin. Nato bo v 
Bostonu sodeloval na posveto-
vanju, ki ga organizira Faraday 
Society. Junija pa bo potoval v 
Moskvo na mednarodni simpozij 
za velemolekularno kemijo. 

Za Ehrlichovo kapelo so 
darovali O. Muhr $2.— 
Iskrena hvala! 
Iz pisma uredniku : 



ODMEVI KNJIGE "NOVA T L A K A 
SLOVENSKA NARODA"! 

Jezova knjiga "Nova tlaka slo-
venskega naroda" je vzbudila 
mnogo zanimanja tako v Trstu, 
kjer je izšla, kakor tudi drugod, 
Precej izvodom je uspelo preko 
meje v Slovenijo, k jer jo l judje 
navdušeno berejo, tako da je 
postala pozorna "ljudska oblast-' 
Titovsko časopisje si knjige zara-
di njene neizpodbitne resnice do-
sedaj ni upalo napasti. Daljšo 
vsebino je objavila italijanska 
revija Trieste, poročilo in ko-
mentar pa je prinesel Katoliški 
glas. Statistikam in številkam v 
knjigi ne oporeka, dodaja le, da 
je "izkoriščanje naprednejših 
predelov v državi v korist 'zao-
stalim' obči pojav" in v prilog 
navaja nasprotovanje Lombar-
dijcev do Rima zaradi podpore 
italijanskemu jugu. Verjetno je 
prezrl, da gre le 1% narodnega 
dohodka severne I tal i je na jug, 
medtem ko gre iz Slovenije 40"6. 
Tudi njegove besede, češ da "ima 

Slovenija še vedno daleko naj-
višji narodni dohodek v Jugo-
slaviji in zato tudi najvišji živ-
ljenski standard", ne vplivajo 
ravno tolažilno, ker pozablja, da 
ravno od tega narodnega dohod-
ka gre 4096 na jug, kakor je bilo 
dovolj jasno izraženo v Jezovi 
knjigi, še manj se člankar ujema 
"z zaključkom, ki se bere med 
vrsticami, da bi moral i Slovenci 
izstopiti iz Jugoslavije. To pa i? 
preprostega dejstva, da so dose-
daj vedno bili Slovenci sami, ki 
so omogočili Srbom uganjati 
centralistično politiko". Naje-
nostavnejše resnice je najteže 
spoznati: ali ni ravno izstop iz 
Jugoslavije najbolj uspešen na-
čin, onemogočiti Srbom centra-
listično politiko? 

Nekoliko dalje pravi: "Narod-
na tragedija nas Slovencev izhaja 
zato iz dejstva, da imamo za vo-
ditelje ljudi, ki v odločilnih tre-
nutkih vedno potegnejo z na-

T U J E M N E N J E 
Priobčujcmo izvleček dopisa iz 

Ljubljane, ki ga je objavila ita-
lijanska revija Trieste v svoji 
t ret j i letošnji številki. Naslov je 
"Bivše avstro-orgske pokrajine v 
zvezni Jugoslaviji", podnaslov 
pa "Značilnosti slovenske pre-
stolnice so kljub vsemu še vedno 
srednjeevropske". 

Dopisnik Aldo Chiarutini naj-
prej ugotavlja, da Ljubljana 
preseneča obiskovalce s svojo 
bogato kulturo in umetnostjo in 
z večstoletno tradicijo, iz katere 
izhajajo številne in vzgleclne kul-
turne in umetnostne ustanove. 
Nadalje pravi, da bi Ljubljana 
zaradi svoje dolgoletne udeležbe 
v srednjeevropskem življenju 
lahko imela "pomembno vlogo 
pri ustvarjanju kulture v Ju-
goslaviji, čeprav se iz pretežnega 
zanimanja do vsega, kar je pri-
stno slovenskega, da sklepati, d a 
izobražentsvo teži po samostojni 
uveljavitvi slovenstva". Avtor se 
zelo laskavo izraža o Operi, Fil-
harmoniji gledališčih, knjižni-

f. 
cah, univerzi, muzejih. Akademi-
j i in festivalu. To so stvari, "s 
katerimi se mnoga večja mesta 
tako v Jugoslaviji kakor drugod 
ne morejo pohvaliti". Izvora vse-
m u temu kulturnemu razmahu 
po avtorju ni iskati v sožitju z 
ostalimi jugoslovanskimi narodi, 
pač pa je dediščina srednjee-
vropske tradicije. Akademija 
Znanosti in Umetnosti, o kateri 
pravi, da je bila ustanovljena 
šele leta 1938 zaradi nasproto-
vanja najprej Avstrije, nato Ka-
ra djordjevičcv, je nekak simbol 
želje Slovencev po samostojnosti. 
O. Plečniku, ki ga zelo občuduje, 
pravi pisec, da je dal Ljublja-
ni, ki je nekdaj imela čisto avst-
rijsko arhitekturo, samostojne 
lice. 

Avtor zaključuje: "S tega krat-
. k e ^ obiska spiji odnesel* vtis . . , 
da je kljub'1 CMstcftintefnu nera-
ZVJWvanju. .možno. srečanje* •z ,tta" 
rodom, ki želi z nami sodelovan-
ja, izmenjav in stikov, čeprav je 
upravičeno ponosen na svojo 

sprotniki naše narodne avtono-
mije. Komunistična part i ja in ne 
Srbi je zato grobar slovenske 
narodne samobitnosti in danes 
tudi našega narodnega obstoja" 
Motiv iz zadnjega stavka sc stal-
no ponavlja v srbskem in dolo-
čenem slovenskem tisku. Nima-
mo kaj dodati; če ni teh l judi 
izučila stara Jugoslavija, j ih tudi 
naši argumenti ne bodo. 

Je pa še nekaj, o čemer ni 
govora v tem članku, in sicer: 
pravica narodov do samoodločbe 
in lastnega vladanja. Zanimivo 
je, da ista številka Katoliškega 
glasa to pravico priznava afri-
škim narodom, ko pravi, opirajoč 
se na izjave katoliških škofov 
v Ruanda Urundi, da je "želja 
ljudstev po osamosvojitvi In la-
stnem vladanju eno najbolj zako-
nitih in v človeški naravi utemel-
jenih pravic". 

Število splavov v Jugosla-

viji je večje kot število 

rojstev 
Po uradnih poročilih Jugosla-

vije je sorazmerje med rojstvi 
in splavi v Jugoslaviji 1 proti 
0.7 ali deset splavov na 7 rojstev. 
Umetno povzročen splav sicer ne 
spada med pravice žene v Jugo-
slaviji, vendar je dovolj razlo-
gov, k i splav opravičujejo po 
obstoječi zakonodaji (nevarnost 
za materino zdravje, verjetnost, 
da bo otrok nenormalno razvit, 
če bi rojstvo povzročilo materi-
alne in druge nevšečnosti). K l jub 
temu so se oblasti odločile, da 
zakonodaje ne bodo spremenile 
v tem smislu, da bi splave ola-
jševale, pač pa priporočajo rabo 
protispočetnih sredstev. Uradno 
poročilo se hvali, da je po celi 
državi razpredena dobra organi-
zacija posvetovalnic za kontrolo 
rojstev, k i so vključena ne samo 
v organizacijo bolnišnic, marveč 
celo večjih podjetij. 

kulturo in jezik, ideala, iz kate-
rih se je izoblikoval. Pray, takp 

'ttf>?avlčeno pe trpi nobenega o-
rnejevapja svobode, da živi na na-
čin, ki bi. ga- l>il6 nevarno oma-
lovaževati, kot smo že storili". 

vanji te vrste nadaljevali in do-
segli, da ne bomo več navezani 
na ugibanja, ampak bo znana 
resnica. 

SLOVENSKO-AMERIŠKA A N K E T A 
V želji, da bi Slovenci bolje | vljudno prosim vse, da formu-

spoznali svojo skupnost in v pri- j larje zagotovo v celoti izpolnite in 
zadevanju, da bi Slovence j ih čim prej v priloženi kuverti 
tudi zunanji svet bolje spoznal, j vrnete. Ce boste vsi sodelovali, 
že nekaj let zbiram gradivo o , potem bomo lahko tudi z razisko-
slovenskih izseljencih na tujem. 
Med tako gradivo spada ves slo-
venski izseljenski tisk, spomini 
dnevniki in zapiski izseljencev, 
življenjepisi in avtobiografije, 
pisma, ki so j ih pisali ali dobi- C e p r e b i r a t e a n l e r i 4 k e k n J i g e 

vali izseljenci (četudi na videz še j (recimo T H E R E F U G E E 1NTEL-
tako brezpomembna), zapisniki j LECTUAL), boste videli, kako 
organizacij in ustanov, itd. Med Amerikanci tolmačijo sodelovan-
najbolj zanesljive in sistema-j j e p r i p o d o b n i h a ^ t a h . Samo 
ticne znanstvene vire pa spadajo , , . 
„„ , . . , T-, i > i j visoko kulturni narodi so za po-
ankete. Doslej sem izvedel dve 
anketi med slovensko izseljensko d o b n a z n a n s t v e n a raziskovanja 
mladino, g . Konrad Mejač pa je Z r e l i ' p r a v i l ° A n l e , i k a n c i ' C l a n i 

izobražene skupnosti bodo sode-
lovali. Narod, ki kulturno ni 
razvit, še ne more imeti dovolj 
močne znanstvene zavesti, da bi 
v zadostnem številu sodeloval. I 
Drugič, l judje, k i znajo težave in j 

pole okrog tisoč slovenskim izšel-! probleme premagovati, sodeluje- • 
jencem v Združenih državah in ' jo. Ljudje, ki so od teh težav in j 

Kanadi. To je brez dvoma zače-1 problemov premagani, navadno 

EVROPSKI eraa v 
LETU 1 9 6 0 
(Nadaljevanje in konec) 

bil tako ljubezniv, da mi je sta 
v il na razpolago ugotovitve svo-
je ankete med Slovenci v Nevv 
Yorku. 

Te dni bom razposlal vprašalne 

tek največje ankete, kar j ih je 
kdaj bilo med slovenskimi izsel-
jenci in seveda tudi — finančno 
najdražje. Prejemniki so napro-
šeni, da žrtvujejo vsak po kake 
pol urice svojega časa in vpra-
šalne pole vestno in po resnici 
izpolnijo ter v priloženih kuver-
tah takoj vrnejo. Želeti je, da bi 
v teku časa reprezentativno šte-
vilo slovenskih izseljencev obeh 
spolov prispevalo svoje podatke 
in misli. Vsakdo sam odloči, aii 
je smatrati njegove misli in po-
datke za anonimne in zaupne, 
ali tudi imenoma odprte za pub-

nimajo smisla za sodelovanje pr i 
socialoških anketah. Kakršna 
koli je resnica, eno je gotovo: 
Visok odstotek odgovorov bo na-
pravil vtis, da so slovenski izsel-
jenci kulturno in znanstveno na 
visoki stopnji. Nizek odstotek iz-
polnjenih vrnjenih formularjev 
pa bi neizbežno napravil pr i 
Amerikancih vtis, da smo Slo-
venci, kulturno in znanstveno 
med manj razvitimi etničnimi 
skupinami. Odločitev je v rokah 
vsakega prejemnika vprašalnih 
pol. Upam, da bo vsak žrtvoval 
svoje pol urice in tako dokazal, 

likacije. Vsak odrasel izseljenec da Slovencem nc manjka vzgoje, 
v ZDA in Kanadi, ki do konca 
juni ja 1960 ne bi dobil formular-
jev, pa bi želel sodelovati pri 
poznejših podobnih anketah, je 
vljudno naprošen, da nam spo-
roči svoj naslov, pa tudi naslove 
drugih njemu znanih slovenskih 
izseljencev, ki bi še ne bili 
vključeni v anketo. 

Prosim tudi vse tiste, ki ste 
pisanja bolj vajeni, da bi poma-
gali drugim prejemnikom, ki bi 
morda pri kakem vprašanju vse-

kulture in znanstvene doraslosti. 

Ob tej pri l iki naj se iskreno 
zahvalim vsem, ki so mi doslej 
tako velikodušno pomagali z 
naslovi in tako doprinesli prvi 
korak k uspešni izvedbi ankete. 
Vrstni red nakaže sorazmerno 
število prispevanih naslovov, to 
je, tiste, ki so prispevali največ, 
imenujem najprej. Naslove so 
poslali sledeči zavedni rojaki : dr. 
Avguštin Kuk, Scarborough, 
Ont.; prof. Oton Mulir, Grand 

e a n c razumeli. Predvsem pa Rapids, Mich.; g. Frank Rozina, 

Mijvvaukee, VVis.; g. Lojze Zo-
renč, Cleveland, Ohio; dr. Lojzfi 
Vo|r i£ , Oakland, Calif.; dr. Mate 
Resman, Cleveland, Ohio; g. Mir-
ko Geratič, Chicago, 111.; prof. 
Jože Velikonja, Carbondale, 111.; 
g. Slavko Oven, Montrey, Calif.; 
prof. Jože Ovsenek, Cleveland, 
Ohio; dr. Jože Basaj, Nevv York. 
N.Y. ; Rev. Vi tal Vodušek, San 
Francisco, Calif.; Rev. Anton 
Merkun, Cleveland, Ohio; g. Miro 
Celestina, Cleveland, Ohio, Mrs. 
Agnes Benčan, Chicago, 111.; in 
Mrs. Ana Konda, Ford, Kansas. 
Vsem zgoraj naštetim, pa tudi 
vsem tistim, ki so naslove posla-
li, pa zaradi razmer doma ali v 
izseljenstvu, ne želijo biti ime-
novani, prav iskrena hvala. Naj-
lepšo zahvalo dolgujem tudi 
direktorju ameriške National 
VVelfare Conference, Rt. Rev. 
Msgr. Edvvard E. Svvanstrom, za 
več koristnih splošnih podatkov 
glede sponzorstev preko te ame-
riške organizacije in pa g. Kon-
radu Mejaču za podatke o Slo-
vencih v Nevv Yorku. Neumorna 
narodna delavca, slovesnki zdra-
vnik in publicist dr.. Kern, ki 
nam bo morda zraven svojega 
slovarja, berila in drugih del po-
klonil še nekak slovensko-ame-
riški biografski leksikon, in g. 
France Grum iz Rochestra, N.Y., 
pa sta poslala lepa vzpodbudna 
pisma, za katera sem j ima tudi 
iskreno hvaležen. Vsa podvzetja 
te vrste se dopolnjujejo in raz-
veseljivo je, da skušamo pri tem 
drug drugemu pomagati. Prav 
iskreno zahvalo dolguem tudi 
časopisu "Slovenska Država". 

V ankete te vrste je treba 
vložiti precej trdih žrtev, časa in 
tudi denarja. Vsakega izmed 
Vas, ki bo formular je sprejel, 
prosimo le za razmeroma majhno 
žrtvico: za kake pol urice, ki je 
potrebna, da vprašalne pole iz-
polnite in vrnete. Prosim vse, 
storite to zagotovo in po mož-

pre j ! Iskrena hvala 

EMIGRACIJA. Kanada in Avstra-
li ja imata v Avstriji stalne komi-
sije, k i izbirajo zdrave in socialno 
sprejemljive l judi v starosti do 45. 
leta. Blizu 6000 l judi je imigriralo 
v preteklem letu pod gornjimi 
pogoji. Zdravniški "vidiki" pri 
izbiri so ta jni ; niti begunec niti 
I.C.E.M. niso uradno obveščeni, 
zakaj je bil kdo odbit. Tako ne-
kateri begunci hodijo od ene ko-
misije do druge in včasih preteče 
več kot leto, pa še ne vedno, zakaj 
so bili odbiti. Čeprav razlogi niso 
znani, so bili nekateri, ki so bili 
vekrat odbiti in so se dali pozneje 
operirati na kili ali pa si nabavili 
očala, pr i naslednjem pregledu 
sprejeti. Zato je zelo važno, da bi 
tisti, k i hočejo emigrirati, vedeli 
vnaprej kaj na zdravniškem 
pregledu zahtevajo, ker nič bolj 
ne potare človeka kot beganjc od 
ene komisije do druge in biti 
zavrnjen, ne da bi vedel za vzrok. 

To najbolj občutijo tisti, ki so 
osumljeni jetike. Lansko leto je 
avstralska komisija v Avstriji 
pregledala 2045 ljudi in zavrnila 
36 beguncev na podlagi radio-
grafske slike. Kanadska komisija 
je pregledala v tem času 2400 in 
j ih zavrnila 13 iz istega razloga. 
POZABLENA SKUPINA. Emigr i -
ranje mladih in zdravih iz Avstrije 
in I tal i je je povzročilo, da vedno 
bolj raste število starejših in manj 
sposobnih za emigracijo. Tako je 
to število v Avstriji narastlo na 
6000 takih, k i so starejši oz. so 
bil i zavrnejeni na zdravniškem 
pregledu in 400 takih, k i se j ih 
družba brani. T i l judje predstav-
l jajo "pozabljeno skupino" in neki 
uradnik je upravičeno dejal, da je 
»lažje poskrbeti za emigracijo 
1000-zdravih l judi kot pa najt i 
mesto za enega iz te skupine. 

Starejši in l judje zavrnjeni na 
zdravniškem pregledu. Zelo težko 
j e za tiste, ki so bil i zavrnjeni 
zaradi starosti. T i l judje sc 
težko naučijo tujega jezika in 
privadijo novim razilieram. Na-
vadno1 so t i ' l jud je izučeni V ka-
kem poklici!: zdravniki in advo-
kati tudi spadajo v to skupino in 

grirati; 9096 j i m navadno uspe 
in tako je lansko leto emigriralo 
5000 ljudi, največ v Avstralijo. 
Tisti pa, ki so bili zavrnjeni na 
komisiji — 1096 — pa navadno 
ostanejo v deželi. 

V I ta l i j i begunci ne dobijo 
nobenega denarja "na roko", 
ampak živijo v taboriščih, za 
katera skrbi italijanska vlada. 
Stroški na dan znašajo okrog 
750 lir (nekaj nad 1$). Po neka-
terih poročilih je hrana v tabo-
riščih slaba in veliko zavisi od 
poveljnika v kakšnih razmerah 
živijo begunci v njegovem tabo-
rišču. Tu in tam dobijo begunci 
kakšno sezonsko delo izven ta-
borišča. Če begunece najde stalno 
zaposlitev, more po 3 letih bi-
vanja v I ta l i j i zaprositi za de-
lovno izkaznico in šele potem 
lahko računa na socialno skrb-
stvo. Begunec zelo težko pride 
do italijanskega državljanstva 
in navadno po dolgih letih. 

Zdravstveni pregled. Od sept. 
1959. I.C.E.M. skrbi, da so vsi 
begunci pregledani z Roentge-
nom. Od 4467 pregledanih: .64 
samcev in 27 članov z družinami 
boleha na pljučni jetiki. 

Nemčija. Po poročilu Visokega 
Komisarja za begunce 1. jul . 
1959., je bilo v Nemči j i 11.900 
ne-nemških beguncev v 52 tabo-
riščih. Večina beguncev živi v 
tem taboriščih že nad 10 let. 
Zunaj taborišč je živelo v tem 
času 190,000 beguncev, od teh 
28,000 brez stalnega bivališča. 

Stanovanjski problem. Povsod 
se občuti pomanjkanje stano-
vanj, medtem ko begunci še kar 
lahko najdejo delo, razen na 
Bavarskem, k jer j ih je zelo ve-
liko. V Monakovem je 40,000 dru-
žin, ki čakajo, da bi dobili sta-
novanje od krajevnih oblasti. Od 
3068 stanovanj zgrajenih L 1959. 
so j ih 1141 dobili nemški be-
gurici. 

Med septembrom 1955. in do 
konca 1950. je bilo iz posebnega 
fonda za begunce zgrajenih 1154 
stanovanj. 

Socialna in zdravniška skrb 

ŽENSKI KOTIČEK 
Posrečilo se nam je dobiti od 

"Canadian Needlecraft Associa-
tion Ltd., večje število tiskanih 
predlog v angleščini, k i so na 
razpolago našim čitateljicam ako 
pišejo na Upravo, "S.D." — Žen-
ski kotiček, 464 Euclid Ave., To-
ronto, ter prilože 15 centov v 
denarju ali znamkah za stroške. 
Vsaka predloga je opremljena 
s slikami in vzorci. Dobili smo: 

1.) E—2587 "Pair of bibs" 

2.) C—338 "Princess Dress" 

3.) CW—133 "Nevv Stvle for Men" 

nobena država j ih noče sprejeti j za begunce. Če begunec v Nem-
kot take. Pregled 12.000 begun-j či j i nima dela oz. zboli, ima iste 
cev v Avstriji pred 2 letoma je | pravice kot nemški državljan, 
pokazal naslednjo sliko: 500 jo- Večina beguncev je zaposlenih. 

nos ti čim 
vsem! 

Edi Gobec 

86 E. 11 Avenue 

Columbus 1, Ohio 

tičnih, 89 duševno bolnih, 52 
hromih, 72 z drugimi kroničnimi 
obolenji, 140 delno slepih, 11 po-
polnoma slepih, 48 gluhonemih, 
77 invalidov, 386 z drugimi fi-
zičnimi napakami, 281 s prehod-
nimi težavami in 200 brez 
možne opredelitve v gornje sku-
pine. 

Socialno nezaželjeni. Avstrija 
skrbi tudi za neporočene matere 
z otroki. Do sedaj sta samo 
Švedska in Anglija sprejeli ne-
kaj takih primerov. Mater "brez 
spremstva", bodisi, da je mož 
umrl , se ločil, ali je pa še \ do-
mačem kraju, se tudi vsakdo 
brani, čeprav bi vsaj iz usmiljen-
ja do otrok ta skupina ne smela 
biti zapostavljena. 

Zelo malo dežel je bilo pri-
pravljenih sprejeti ljudi, ki so 
prekršili policijske postave, pa 
čeprav je bil ta prestopek še ta-
ko majhen. Sem spadajo tudi 
ljudje, ki so se ukvarjal i s 
"črno borzo", ali so pobirali 
brez dovoljenja staro železo na 
smetiščih, ali žico v hišah, ki so 
j ih bombe porušile, ali pa so se 
kdaj zaničevalno izrazili nad ka-
ko "uradno osebo". 

* * * 

I tal i ja. Ta dežela Ima okrog 
5000 beguncev v 7 taboriščih in 
15,000 takih, ki so se že več ali 
manj vživeli v italijansko živ-
ljenje, čeprav j ih 4500 živi v 
veliki revščini in še stalno potre-
bujejo podpore. Begunska tabo-
rišča se nahajajo v Trstu, Capua, 
Aversa, Farfa Sabina, Fraschetti, 
St. Antonio in Latina. Jugoslo-
vani predstavljajo v I ta l i j i 95Yo 
beguncev in vsak dan j ih 10—20 
prekorači mejo. Vsako prošnjo 
za politično zatočišče vzame v 
pretres posebna komisija, k i jo 
sestavljata 2 zastopnika italijan-
ske vlade in 2 člana Visokega 
Komisarijata za begunce. 65- -
70% j ih dobi politično zatočišče, 
nekateri pa so vrnjeni jugoslo-
vanskim oblastem. 

čeprav mnogi od nj ih samo se-
zonsko. Navaden delavec za-
služi okrog 400 DM, stanovanje 
stane okrog 150 in mora zelo pa-
ziti, da "pride skozi" do konca 
meseca. Po 2—3 letih begunci 
lahko dobijo nemško državljan-
stvo, čeprav mnogi ne zaprosijo 
zanj, ker upajo, da se bodo mor-
da še lahko vrnili domov ali pa 
emigrirali. Če mora begunec v 
bolnišnico, je deležen iste po-
moči kot nemški državljan. V 
nekaterih zdraviliščih kot n. pr. 
Gauting blizu Monakova, se mo-
rejo tisti, ki okrevajo od jetike, 
izučiti za mehanike v zelo dobro 
opremljeni delavnici. 

Novi begunci. Begunci, ki sedaj 
pribeži jo*v Nemčijo, so poslani 
v taborišče Valka, blizu Nuren-
berga. To taborišče je v zelo 
slabem stanju, zato bodo be-
gunci proti koncu tega leta pre-
meščeni v taborišče Zrindof, ki 
je že delno dograjeno. Sodišča 
odločajo, komu se prizna status 
begunca; če je komu zavrnjeno 
zatočišče, se lahko pritoži na 
višje sodiščel Bi moralo bili že 
nekaj izrednega, da bi Vrhovno 
sodišče komu odklonilo zato-
čišč. Od novih beguncev je 9096 
Jugoslovanov. V taborišču Valka 
mora vsak begunec na zdra-
vniški pregled, drugače izgubi 
pravico do hrane in denarne 
podpore. 

Splošen pogled na begunska 
taborišča. Če človek vidi eno ta-
borišče, se zdi kot da j ih je vi-
del na stotine. Slabo urejena ta-
borišča izgledajo več ali manj 
povsod enako. Duh po alkoholu, 
ki prihaja iz zakajenih sob, temni 
hodniki, zamazane sobe, okra-
šene s slikami iz starih revij, 
nepostlani pogradi, stara miza 
brez stolov, smrad iz stranišč, 
kreganje onstran pregraje ter 
beganje psov brez lastnika ok-
rog barak, to je velikokrat ža-
lostna slika razmer v begunskih 
taboriščih. Po vseh taboriščih 

Skoraj vsi begunci, k i j i m pa veje isto ozračje: negotovost 
priznajo zatočišče, skušajo emi- i " zapostavljenost, ječa brez 

mreže na oknih. Kamor koli se 
kdo obrne, naleti na male sku-
pine ljudi, ki bodisi postajajo 
pred barakami ali pa ležijo na 
pogradih, tiho šepetajo in ugi-
bajo, kaj j i m bo prinesel ju-
trišnji dan. Tisti, ki poznajo ta-
boriščne razmere, pravijo, da 
prevladujejo l judje s para-
noično miselnostjo. To seveda 
zavisi veliko od ljudi, ki so v 
taborišču: če prevladujejo tak-
šni, ki bodo kmalu emigrirali, 
potem ne manjka dobre volje in 
optimizma; vse drugače pa je 
v tistih taboriščih, kjer živijo 
isti begunci že leta in leta in so 
izgubili vsako upanje, da j ih še 
kdo , rešil taboriščnega životar-
jenja. Nekaj pa prav gotovo 
prevzame vsakega obiskovalca: 
povsod naleti "na gruče zdravih 
in srečnih otrok, ki radi gorovijo 
Z vsakim, ki j i m posveti vsaj 
malo pozornosti. 

Trohica nade: Predno se je 
začelo "Svetovno begunsko leto", 
so švedska, Norveška in Danska, 
že sprejele manjše skupine jetič-
nih ljudi. Švedska je tudi spre-
jela 2300 beguncev, k i so nosili 
oznako "nezaželeni". Belgija, 
Švica in Luxenburg so dale zato-
čišče nekaterim duševno bolnim. 

Do sedaj je Kanada kot pri-
spevek za "Svetovno begunsko" 
leto" sprejela 100 družin z enim 
jetičnim članom; pravtako 
Švedska 50 in Norveška 15 dru-
žin s pohabljenimi člani. Anglija 
je sklenila sprejeti 200 pohab-
ljenih. švedska hoče sprejeti še 
50 invalidov in 50 jetičnih dru-
žin. Nova Zelandija bo sprejela 
tudi 70 družin s pohabljenimi 
člani. Tudi Avstralija hoče do-
prinesti svoj delež. U.S.A. je 
sprejela 2511 jetičnih. 

Vselitveni zakoni, če bi dežele 
malo popustile na vselitvenem 
zakonu in začele sprejemati tudi 
družine, k i imajo kakega pohab-
Ijnenega člana, bi se napetost, 
negotovost in nezaupanje gotovo 
zmanjšali ob trenutku, ko se je 
treba odločiti ali vsa družina 
emigrira ali pa bodo morali ne-
kateri člani še naprej ostati v 
taborišču. Slepo vztrajanje, da 
nekatere dežele nočejo sprejeti 
jetičnih, je dandanes odveč, saj 

4.3 S—6231 "Nursery Curtain" 

5.) S—5030 "Baby Kitten" 

Pohitite z naročilom. 

je jetika v mnogih 
ozdravljiva. 

primerih 

P. Prešeren -
protektor slovenskega bogoslovja 
v Argentini 

Sv stolica je pred kratk im 
imenovala preč. p. dr. Antona 
Prešerna S. J. za predstojnika 
Slovenskega bogoslovja v Argen-
tini, ki ga je ustanovil in do svoje 
smrti vodil ter vzdrževal preč. g. 
škof dr. Rožman. 

P. Prešeren je nad 20 let v Rimu 
kot vrhovni generalni asistent 
jezuitskega reda za slovanske pro-
vince. Kot znano ima jezuitski 
red svoj sedež v Rimu, kjer sto-
luje njegov generalni predstojnik 
ali pater general, kateremu po-
maga sedem generalnih asistentov 
pri vodstvu tega velikega, zasluž-
nega in po vsem svetu razširjene-
ga reda. N a tem visokem mestu je 
p. Prešeren neizmerno mnogo 
dobrega storil za Slovence v do-
movini in v zamejstvu. Po njego-
vih prizadevanjih je Sv. stolica 
tudi dovolila nadaljevanje dela 
slovenske bogoslovne fakultete 
po letu 1945 najprej v Brixenu v 
I tal i j i , kasneje pa tudi v Argenti-
ni. Po smrti škofa Rozmana ga je 
novi ljubljanski škof msgr. Vovk 
imenoval za svojega pooblaščenca 
za bogoslovje v Argentini in to 
imenovanje je Sv. stolica, kateri 
gre dokončna odločitev, radevolje 
potrdila. P. Prešeren ima nad 
semeniščem škofovske pravice. 

Organizacije. Za časa mad-
žarske revolucije leta 1956. je 
85 različnih organizacij prisko-
čilo na pomoč novim beguncem. 
Neučinkovitost in zmecla gotovo 
nista manjkal i pri taki poplavi 
organizacij. Vedno bolj in bolj se 
čuti potreba po neki osrednji 
organizaciji, ki naj bi skrbela za 
begunce. To pa bo verjetno težko 
doseči, ker so nekatere organiza-
cije ljubosumne nad svojo neod-
visnostjo in nad številom be-
guncev za katere skrbe. Višina 
podpore, ki jo te organizacije 
dobijo, zavisi namreč od števila 
beguncev, čeprav je znano, da so 
nekateri begunci vpisani pri več 
podpornih ustanovah. 

Nespametno tekmovanje med 
posameznimi organizacijami pa 
je samo ovira za uspešnejše delo, 
ki ga vrše za begunce. Zakaj se 
ne bi sestali zastopniki meddr-
žavnih, narodnih in dobrodelnih 
ustanov in skupaj napravili 
načrt, kako bi najbolj učinko-
vito pomagali beguncem. 

Konferenca antikomuni-
stične lige azijskih narodov 

Svet Antikomunistične lige 
azijskih narodov je sklical konfe-
renco za 15. junija 1960 v Taipeiu, 
Formosi. Predlog za razgovore 
obsega: Kako preprečiti duhovno 
krizo svodobnega sveta in kako 
okrepiti ideologijo protikomu-
nističnega gibanja? Protimere na-
rodov Azije, Afrike in Srednjega 
Vzhoda proti intrigam komu-
nističnega bloka. Okrepitev proti-
komunistične solidarnosti med 
svobodnimi narodi Azije. Pospe-
ševanje gospodarskega sodelo-
vanja in kulturne izmenjave med 
članicami. Osvoboditev zasužnje-
nih narodov v Azij i i n Evropi. 


